verwenden. Sie sollten auch

Bitte lesen Sie sich diese

i durch, bevor Sie die

Ihven Sicherheitsbeauftragten oder Vorgesetzten im Hinblick auf geeignete Kleidung fir Ire spezifische Arbeitsitua-
tion konsultieren. Bewahren Sie diese Anweisungen sorgfaltig auf, damit Si jederzeit darin nachlesen konnen.

gen. Es gelten nur die Standards und Symbole, dle snwnhl auf dem Produkt als auch auf den Benutzerinformationen

Verordnung (EU 2016/425).

Please read these instructions carefully before using this safety clothing. You should also consult your safety officer or
immediate superior with regard to suitable garments for your specific work situation. Store these instructions carefully

5o that you can consult them at any time.

)

standards and icons that appear on both the product and the user information below are applicable. All

€ Refer to the product label/markings for detailed information on the corresponding standards. Only
‘these products comply with the requirements of Regulation (EU) 2016/425

EN 150 13688:2013+A1:2021
Schutzkleidung (siehe Etikett)
Allgemeine Anforderungen: Diese
Européische Norm legt allgemeine
Anforderungen an Ergonomie, Alterung,
Dimensionierung, Kennzeichnung von
i ionen, die

c E Detaillierte Informationen zu den entsprechenden Normen finden Sie auf dem Produktetikett / den Kennzeichnun-
angezeigt werden. Allg P
u@

Sicherheitsheauftragten oder Vorgesetzten beziiglich der
geeigneten personlichen Schutzaustistung wenden.

e
gereinigt werden, da Schmutz die Schutzwirkung reduziert.
Beachten Sie das entsprechende Etikett, das in die Kleidung
eingenaht ist, um die richtigen Anweisungen fiir die
Reinigung und Wartung zu erhalten.

und die
vom Hersteller geliefert werden fest.
A= KarpergroBe: Senkrechtes MaB vom Scheitel
bis zur Sohle des Trager
B= Waagrechter Umfang an der Brust der Trigers
(= aillenumfang des Tragers
D = Beininnenseite des Tragers

« Dieses Kleidungsstiick ist fiir den gesamten
Arbeitstag geeignet und enthalt keine giftigen,
laebserregenden, erbgutverandemden oder anderveitig
gesundheitsschadigenden Stoffe. s sind keine allergischen
Reaktionen aufgrund von Hautkontakt mit diesem
Kleidungsstiick bekannt.
« Nach finalem Gebvau(h ist dieses Kleidungsstiick zum
Recycling geei
« DerHersteller kam\ niemals iir Probleme haftbar gemacht
werden, die sich aus ungerechtfertigter Verwendung,
Missbrauch oder fehlerhafter Wartung ergeben.
Anderungen der Kleidung nach dem Kauf (z. B. durch
Anbringen von Logos) sind nicht gestattet.
« Bevor Sie Arbeiten ausfiihren, die mit bestimmten
Risiken verbunden sind, sollten Sie sich immer an Ihren

eses chitzt nur vor Risiken,
it firden allgemeinen Gebrauch bestimmt und bietet keinen
Schutz gegen chemische Risiken oder elekirsche Hitze.

Verfiigbare GroBe und Auswahl:

Um die optimale Passform der Bekleidung zu bestimmen,
richten Sie sich bitte nach GroBentabelle.Diese Bekleidung erfiillt
ein hohes MaB an Komfortanspriichen und kann auch iber
unbequemer Kleidung getragen werden. Um den bestmoglichen
Schutz des Tragers zu erreichen, sollten zusatzlich Handschuhe
(nach EN 407 oder EN12477) und Sicherheitsschuhe (nach EN
20345) getragen werden.

Lagerung: Lagern Sie die Bekleidung nicht an Orten, die direkter
oder starker Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind. Lagern nur
unter sauberen und trockenen Bedingungen.
Nachbehandlung:

Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir die Kleidung, bei der
die Anweisungen auf dem Pflegeetikette ignoriert, unkenntlich
gemacht oder entfernt wurden.

Fasergehalt : Siche Kleidungsetikett.

ACHTUNG:Durch das Tragen der Kapuze, kann das Sehen und
Horen beeintrachtigt werden.

—— A | ENIS013688:2013+A1:2021
a Protective Clothing (See label)

c] General Requirements This European
Standard specifies general requirements
for ergonomics, ageing, sizing, marking
of protective dlothing and for information

AU | supplied by the manufacturer.

A= Recommended height range of wearer

B=Recommended chest girth of wearer

(= Recommended waist girth of wearer

D= Recommended inside leg measurement of wearer

+ This garment s suitable for wear during an entire working
day and contains no toxic,carcinogenic,mutagenic substances
norany that can affect health adversely in any other way.

No allergic reactions due to skin contact with this garment
are known.

- After use, this garment is suitable for recycling using the usual
channels for this.

« The manufacturer can never be held responsible for problems
arising from unwarranted use, misuse or faulty maintenance.

+ Changes to dlothing after purchase (e.g by applying logos)
are not permitted.

+Prior to preforming work associated with certain risks, you
should always consult your safety officer or line manager
regarding the appropriate personal protective equipment.

-+ The dlothing should be deaned regularly according to the
instructions, since dirt reduces the protective effects. See the
relevant abel sewn into the dlothing for the correct nstructions
astowashing and maintenance.

«This garment protects against minor isks only designed
for general use, no protection against chemical o electrical
heat isk.

Available Size & Selection:

Fit according to correct chest and waist size, efer to size chart.
These garments have built in allowance for comfort and to allow
the garment to be worn over medium bulky clothing. To obtain
overall protection, the wearer may need to wear gloves (to EN 407
or EN12477), Boots (to EN 20345) and or Safety helmet (to EN 397).
Storage:

DO NOT inpl
dlean, dry conditions.
After-care:

The manufacturer ill ot accept labiliy for garments where care
labels have been ignored, defaced or removed.

Fibre Content:

Refer to garment label for corresponding content details.
Warning:

Where there s a hood, peripheral vision and hearing may be
impaired.

ubject to direct or tore in

Wash Care Labels : Refer to garment label for corresponding washing details.

siehe dazu das in der (innen)
[Max Temperatur 30°C Ejm(hnmm(knevtm(knen 2 [ eiige [Maxtemp 30°C, mild process R [Poretumbiean Donatiron
[Max. Temperatur 40°C [ [Trocknen bei niedriger Temperatur biigeln max 110°C IMax temp 40°C, mild process [ [Tumble rylow
O

Geeignet fir Trockner

IMax. Temperatur 40°C

K

[ ffumble iy normal

Iron max 150°C

[Max. Temperatur 60°C |I| l2um Trocknen aufhangen

Nicht chemisch reinigen.

IMax temp 60°C, normal process [ [inecry

Do ot dry dean

=
a Iron max 110°C
A
&

g nicht bleichen m Wscheleine trocknen

professionelle Reinigung, Plege

A
2 [proenmaxisoe
&
®

€]
&
IMax temp 40°C, normal process
&)

Do Not Bleach m IDrip line dry ®

Professional dry dlean

max. 50 Waschen max. 25 Waschen

MAX
25x

MAX
50x

max. 12 Waschen max. 5 Waschen

MAX
5x

MAX
12x

load i unter www.portwest.

afin que vous puissiez les consulter a tout moment.

spondantes. Seules les normes et les icénes qui a

Reportez-vous a Iétiquette / au marquage du produit pour obtenir des informations détaillées sur les normes corre-

pparaissent sur e produit et ls informations utiisateur i-dessous

il vous plat ire attentivement ce instructions avant d'uiiser cevétement de sécurit. Vous devez également
consulter votre agent de sécurité ousupeneunmmed\alen qui les vétements adapté: de
travail spécifique. Conserve: cti q a

sont applicables. Tous ces produits sont conformes aux exigences du réglement (EU 2016/425).

IMAX |Maximum S0Washes  NAX |Maximum 25 Washes — [MAX [Maximum 12Washes [ AX | Maximum 5 Washes
50x 25x 12x 5x
load ded iy

Przed uzyciem tege produkm nalezy zawsze doktadnie zapozna( sigzty \nslmqu Ponadto nalezy zawsze.

pracy lub dnosnie jego

a

0b3
uzycaw konkvemy(h warunkach pracy. Nalezy zachowac ta InslruktJ?, tak aby zawsze mozna byto z niej skorzystac.

h piktogramy s3 jednakowe zaréwno na wszywkach jak i w Instrukgji

Usythowania. Wszystkie te produkty sa zgodne z wymogami Rozporzadzenia UE 2016/425.

MANUFACTURE|

PROFHUESI, IPOM3BOLWTEN, PROIZVODAC, VYROBCE, TOOTJA, VALMISTAJA, FABRICANT, HERSTELLER, KATAZKEYAZTHE,
GYARTO, FABBRICANTE, RAZOTAJS, GAMINTOJAS, NPOU3BOAMTEN, PRODUSENT, PRODUCENT, FABRICANTE,
PRODUCATOR, MIPOWU3BOANTENb, PROIZVODAC, VYROBCA, PROIZVAJALEC, TILLVERKARE, URETICI, BUPOBHUK
PORTWEST, IDA BUSINESS PARK WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

TEST HOUSE

AGJENSIA E TESTIMIT, TABOPATOPYA 3A U3MUTBAHE, ISPITNA KUCA, ZKUSEBNI DUM, TESTHUIS, TEST MAJA, TESTAAJA,
ORGANISME NOTIFIE, TESTIERHAUS, AOMH AOKIMQN, TEST HOUSE, LABORATORIO, TESTA VIETA, TESTAVIMO |STAIGA,
TECT KYKA, TESTORGAN, LABORATORIUM BADAJACE, CASA DE TESTE, UCTIbITATENbHBIVA LIEHTP, ISPITNA KUCA, CER-
TIFIKACNY ORGAN, TESTNA HISA, LABORATORIO DE ENSAYOS, TESTHUS, TEST KURULUSU, BUMPOBYBAbHUT LIEHTP

PORTWEST

SIZE CHART

9USP-0323
INTERTEK  The Warehouse, Brewery Lane, Leigh, WN7 2R) UK /
Notified body number: 0362 E 4
WEST West Yorkshire Joint Services, PO Box 5,
YORKSHIRE Nepshaw Lane South, Morley, LS27 7)Q
Notified body number: 2019 “
SATRA Wyndham Way, Telford Way, Kettering, T
Northamptonshire, NN16 85D, UK SHORT | 152-164 | 74
Notified body number: 0321 e el -
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, D15 YN2P Ireland XTALL [188-202] 92
Notified Body: 2777
“ INCHES w™ EURO
XS 32"-34" 80-88 40-44
S 36"-38" 92-96 46-48
M 40"-41" 100-104 50-52
L 42"-44" 108-112 54-56
XL 46"-48" 116-124 58-62
XXL 50"-52" 128-132 64-66
3XL 54"-55" 136-140 68-70
XL 56"-58' 144-148 72-74
SXL 60"-64" 152-160 76-80
- INCHES w™ DE FR
XS 26-28 68-72 42-44 34-36
www.portwest.com s [ som | om0 | acus | sedo (E:'E“Rl'rs\g E1 D3688:201 3 +A1:2021
L 36-38 92-96 52-54 46-48
@ Check /0((1//}/ how to /erycle me ° ) XL 40-41 | 100-104 56 50-52
& AN A & st weue) (€
4XL 48-50 124-128 64-68 62-64

PAP quefairedemesdechets.fr

disposizioni del tuo comune

Por favor, lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar esta ropa de proteccion. Ademas Usted debera consultar
(an su técnico de segundad 0 con su superior inmediato sobre las prendas mas apropiadas para sus condiciones de
para que pueda consultarlas en cualquier momento.

Consulte en las marcas/etiquetas del producto la informacién detallada sobre las normas correspondientes.
Solamente as normas e iconos que aparecen tanto en el producto como en las nstrucciones del usuario siguientes
son aplicables. Todos estos productos cumplen los requisitos del Reglamento (EU 2016/425).

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations

Si prega dil le istruzioni prima di util q d di sicurezza. Si dovrebbe anch
consultare il responsabile della sicurezza o superi hico per quanto riguarda i capi di abbi datti per

I T la it lavorativa specifica. Cc cura le istruzioni in modo da poterle consultare in qualsiasi
momento.

ia sul prodotto sia i dell'utente di seguito.
Tutti questi prodotti sono conformi ai requisit del regolamento (UE 2016/425).

c € Fare iferimentoal emhma Jai mntrassegm del prodotto per informazioni dettagliatesulle norme corrspondenti
0no i

—— A | ENIS013688:2013+A1:2021
=] Vétements de
[ c] protection (voir I'

iquette)

mdlvlduel apropric.
. étre équlié selon les.
mstm(uons arla salele réduit les effels protecteurs. Vull

b érals La présente N
européenne spécifie les exigences générales
en matiére d'ergonomie, le vieillissement,

e dimensionnement, le marquage des
vétements de protection et dinformation
fourni par le fabricant.

A= Stature recommandée du porteur

8 =Tour de poitrine recommandée du porteur

C=Tour de taille recommandée du porteur

D = Entrejambe Recommandée du ponsm

ns es
instructions correctes quant au lavage et lentretien.

+ Cevétement protége contre les risques mineurs uniquement
congus pour un usage général, aucune protection contre les
risques de chaleur chimique ou électrique

Taille disponible et sélection:

selon la concordance avec votre le tour de poitrine et tour de taille,
voir le tableau des tailles. Ces vétements ont été fabriqués pour

le confort et pour permettre au vétement dére porté sur des
encombrants. Pour obtenir une protection

« Cevétement peut étre p ée d

travail et ne contient aucune suhsmn(e toanue cancérigéne,
géne ou pouvant affecter la santé

cesoit. Aucune réaction allergique due au contact de a peau
avec ce vétement n'est connue.

« Aprés utilisation, ce vétement est adapté au recyclage en
utilisant les canaux habituels pour cela.

« Lefabricant ne peut jamais étre tenu pour responsable
des problémes résultant d'une utilisation injustifiée, d'une
mauvaise uﬂllsaﬂon ou d'un mauvais entretien.

I'achat (par exemple en

globale,utiisateur peut avor besoin de porter des gants selon EN
407 ou EN12477), des brodequins (2 a norme EN 20345) et ouun
e de sécurité(EN 397).

age:

NE P d afort

Stocker dans des conditions propres et séches.

Entretien : Le fabricant décline toute responsabilité pour les
vétements ol les étiquettes d'entretien ont été ignorées, déduites
ou enlevées.

Contenu des fibres: Se référer 3 [étiquette du vétement pour plus

appliquant des \ugush ne sont pas autorisés.
* ant deffcuer e avail 550 cetins e vous devez

Votre resp la sécurité ou votr

Attention:
L oiily a une capuche, la vision périphérique et de [ouie peut

supérieur hié i ‘équipement
q o Tt

étre altérée.

EN 150 13688:2013+A1:2021
Odziez ochronna (szczegoty na wszywte)

« Taodziez powinna byc regularnie czyszczona zgodnie z
Instauka, B zaneceyszczenia zmnifszai wlaSciwosc
. Szczegély odnosnie prawidfowej konserwagii

6Ine wymagania. Ta Norma
wymagamaudnnsme ergonomii starzenia
sig, rozmiaréw i oznakowania odziezy

Zawiera wszywka do produktu.
+ Taodezchonjdynie paed mieszym vyzyklem ijest
chroni przed

ochronnej, jak réy i jaka

powinien dostarczy¢ producent.

A= Zalecany przedziat warostu uiytkownika
B=Zalecany obwad Klatk persiowie} uzythownika

= Zalecany obwad pasa uzytkownika

D= Zalecana wewngtrzna diugos¢ nogawki uzythownika

+ Ta odziez moze byé uzywana w czasie calego dnia pracy. | nie
zawiera substandji toksycznych, rakotwérczych lub mutagen-
nych, ktdre moga wplynaé na stan zdrowia uzytownika w
jakikolwiek sposcb. Nie sa znane zadne reakcje alergiczne
2wigzane z kontaktem tego produktu ze skora.

« Pozuzyciu tego produktu nalezy go zu(yhzowa( zgodnie z
odpowiednimi przepisami lokalnymi.

+ Producent nie odpowiada za jakiekolwiek problemy lub szkody
powstale w wyniku niewlasciwego lub nieprawidiowego uzycia
tego produktu oraz niewlasciwej konserwagji.

+ Zmiany te] odziezy po jej zakupie, takie jak na przyklad
logowanie, nie s3 dozwolone.

« Przed rozpoczeciem pracy zwiazanej z ryzykiem nalezy zawsze

a

Saczegstowe informacje odnosnie Norm, kt6ra spenia produkt zawiera wszywha. Produkt spelnia wymagania
jedynie tych Norm, ktdre s3 wymienione i ktdry
E@

ryzykiem cheml(znym eleknycznym |garqcem

Dostepne Rozmiary i Dobor:
Dopasowania wiaiciwego rozmiaru nalezy dokona¢ iorac pod
uwage rozmiar Klatki ko 1 mub bR utythownika. Ta otz

EN 150 13688:2013+A1:2021

Ropa de Proteccion (Ver etiqueta)
Requisitos generales. Esta norma Europea
especificalos requisitos generales de
ergonomia, envejecimiento, tallaje y
|marcado dela ropa de protecciény

proporciona l informacién que debe

=]
<]
suministrar el fabricante.

ango de altura del usuario recomendado
B = Contorno de pecho del usuario recomendado
c d

- Laropa deberd ser lavada regularmente de acuerdo con las
instrucciones,ya que la sucedad reduce losefectos protectores.
Consulte enla etiqueta correspondiente, cosida en e nterior
delaropa, las instrucciones para su lavado y manterimiento
correctos.

- Esta prenda, disefiada para un uso general, protege sclo contra
peligros menores tinicamente, y no es proteccin contra riesgos
quimicos, eléctricos o por calor.

Seleccidn y Tallas disponibles:
Ajuste seqiin la talla correcta de pecho y cintura, consulte la tabla
del de tallas, Estas prendas estan confeccionadas para su comodidady

zostafa ), gdy jest
noszona na innej odziezy o sredmej gvubosa W celu zapewnienia
Kompletnej ochrony uzytkownik moze / powinien ubrac rown-
oczesnie rekawice zgodne 2 EN 407 or EN 12477, obuwie zgodne z
EN 20345 1/ lub przemystowy helm ochronny zgodny 2 EN 397.
Skfadowanie:

NIE ¢ w miejscach
oddziatywanie $wiatfa stonecznego. Skladowac w m\ejsm

suchym i czystym.

Konserwagja: Producent nie ponosi produkt

edida del nterior de la pierna del do que puedan ser usadas sobre ropas de volumen medio.
Para obtener una proteccién general, e usuario puede necesitar
usar quantes (seqin las normas ENAO7 o EN12477),botas (segun la

EN IS0 13688:2013+A1:2021 + Gliind devono essere puliti dole
a Abbigliamento di Protezione (Vedi istruzioni, poiché lo sporco riduce gli effetti protettivi. Vedere
] etichettal) Iletichetta pertinente cucita negliindumenti per le istruzioni
Requisiti generali. La norma specifica (evrellgre\atlve allavaggio e allq manutenzione.
irequisiti generali per fergonomia + Questo indumento protegge da rischi minori progettati solo
i e o la peruso genenale,sena prtezione contolischiod calore

marcatura di indumenti protettivi e per le
informazioni fornite dal fabbricante.
A Altezza consigliata di chi lo indossa
toracica consigliata di chilo ind
C=circonferenza vita consigliata di chi lo indossa

Taglie e assortimento disponibile:
Vestibilita in accordo con dimensioni idonee di petto e vita, si
riferiscono alla tabella di formato. Questi indumenti sono stati
concepiti per assicurare comfort e per consentire al capo di essere

D = misurazione interna della gamba consigliata di chi o indossa

« Questo indumento & adatto per |'uso durante unintera giomata
lavorativa ¢ non contiene sostanze tossiche, cancerogene,

indossato sopra ad altivestit per un minore ingombro. Per
ottenere a protezione generale, chi o indossa pud avere bisogno
diindossare quanti (EN 407 o EN 12477), tivali(EN 20345) o casco
disicurezza (EN 397).

- Etaprendacs apvop\ada e usada durane ajomadalab-
y

EN20345) y/o casco de sequridad (segin a EN397)

mutagénicas, mouasq dieran afectar ala
salud en forma en cualquier forma.
+ Tras haber sido utilizada, esta prenda es apta para sureciclado | 4,

NO DEJE las prendas en lugares expuestos aa luz solar directa

masiado ntensa. Gudrdelas en lugar impioy seco.

usando, para ello, los canales usuales. Cuidados:

-8 iabncame nun podrasr responsabiizadopo problemes |
i

w przypadku, gdy jego wszywki zostang uszkodzone lub usuniete, a
takze gdy nie beda przestrzegane zawarte w nich zalecenia.

Sktad wiokien: Wszywki materiatowe zawieraja doktadne
in!nvmacje oskladzie materiatu.

Jexeh . posiada kaptur, to zawsze istieje ryzyko, ¢ moze on

pracy lubzbezposrednim przelozonym

ograniczat p pogorszyc syszalnod¢ diwigkow.

fabricante no aceptar responsabildad alguna porprendas en

0 ¢ alcuno che possa i
salute in qualsiasi altro modo. Non sono note reazion allergiche
dovute al contatto con la pelle di questo indumento.
+ Dopo I'uso, questo indumento é adatto alricidaggio usando i
solt canalper questo.
llp

Stoccaggio:

NON conservare in luoghi soggetti a forte luce solare. Conservare in
condizion i asciutto e pulito.

Cura-manutenzione:

I produttore non si assume alcuna responsabilita per i capile cui
etichette di cura sono state ignorate, danneggiate o rimosei.

p
uso improprio o

, Us0'in garantias omanten- | 1o e e hayan ignorado, retrad tiquet
imiento deficiente. de cuidados.
+ Tras su compra, los cambios a la prenda (como, por ejemplo, el | o tanido fibras:

aplicar logos) no estan permitidos.

« Antes de realizar trabajos asociados a ciertos riesgos, usted
debera siempre consultar a su responsable de seguridad o
superior inmediato sobre el equipo de proteccién personal
apropiado.

Consulte en la etiqueta de
de composicion

\viso:
Cuando hay capucha,lavision periérica y ¢l oido se pueden
verafectados.

blemi derivanti da uso i « del tessuto:
manutenzmnedlfenosa anpmmm ﬁ ef.ﬂ:y del dettagli
- Lemodificheai vestiti dopo facquist (ad esempio e o elapepert el
Iappl diloghi) non t

. Primadi esequielaor soctia determinati s ¢ Avvertimento:
iip

sicrezza ol diettoresponsabiein merioal msposmvo i

protezione personale appropriato.

buona visione

ppuccio p
periferica ¢ delludito

Etiquettes de lavage: Se référer a Iétiquette du vétement pour les détails de lavage correspondant.

Pranie produktu: Wszywki zawieraja szczegotowe lnlnrmaqe odnosnie sposobu prania.

Etiquetas de lavado: Consultar los detalles de lavado correspondientes en la etiqueta de la prenda.

2 [Vers s

Max temp 30°C, p

Nie prasowac

|Méx. temperatura 30°C, proceso suave E No usar secadora

Fare riferimento all'etichetta indumento per i corrispondenti dettagli lavaggio.

[Non ascit @ Non stirare

Etichetta di lavaggi

0°C,

| Température maxi 30°C, processus doux E Ne pas sécher en machine

e —

a Fer aumaximum 110°C

Max temp 40°C,pranie delikatne

Wirowat na wolnych obrotach

IPrasowanie max 110°C

5 [lopndnr
i 110°C

5 o 7y |secd
IMéx. temperatura 40°C, proceso suave o)

0°C, a Ferro max 110°C

O e

a Fer aumaximum 150 °C

150°C

(] |t emperatuas o

m °C a Ferro max 150°C

e s nettoyer  sec

(&) [femee °C |

i R

Nie coyicic chemicznie

Maxtemp 60°C,p

d No limpiar e seco

IMa. m lg

K Ne pas javellser m Sechage

Nettoyage & sec professionnel

en goutte a goutte ®

MAX |Masimum 50 Lavages  VJAX |Maximum 25 Lavages — [MJAX |Maximum 12Lavages  AX |Maximum 5 Lavages
50x 25x 12x 5x
Télécharger la déclarati ité

310/t Bol

TH WK C HENOCPEACTBEHHbIM

ToM 10

CHIMU B pe

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOYUTAIAT ITY MHC] i i 046 X
TaKKe JOMKHbI

HauanbHUKOM B OTHOLUEHWH NOAXOALLIER 07eXAbI ANA BaLlieii KOHKpeTHOM paboueii cuTyaLm. XpanuTe 3T
wHeTp) DEXHO, 4TOBb Bl MOTTM X

Bonee M0/1p0GHyi0 HH(OPMALII0 0 COOTBETCTRYIOWLX CTaHAAPTaX CM Ha STHKETKe NPOfyKTa/MapKipoBKe.
TTPUMEHAIOTCA TONbKO CTaHAAPTHI 1 3HAYKK, KOTOPbIE 0TOBPaXAIOTCA Kak Ha NPOAYKTE, Tak i Ha WHGOPMALMK

ke, Bee i np T

BYIOT Pernamena (EU 2016/425).

El=lele)

&7
%]
\r\;_n [Max temp 40°C, pr Il

(Suszenie w rozwieszeniu  bez

@ RUNK 5

Nie wybiela¢ Iwyzymania IProfesjonalne czyszczenie chemiczne
MAX| MAX |yaisimmspai MAX| i MAX i
o prafh IMaksimum 5 prari
50x | 25x | 12x | 5x

Deklaracje Zgodnosci mozna Sciqgnqc z www.portwest.com/declarations

Kerjiik olvassa el az alabbi instrukciokat figyelmeses
konzultéljon a édelmis kollégaval, vagy mé

n, mieldtt hasznalnd a védoruhat. Kérjiik, hogy szintén

kompetens személlye, hogyamhaza(meg!ele\avagynemazon
hogy bérmikor veliik.

Kérjik drzze meg ezeket

amegfeleld d Csak azok a
pelnek a ruhan és a felhaszndldi utasitashan is. Ezek a termékek

K INo usar blanqueador m Dejar escurrir

en colgador Limpieza en seco profesional

A
a o 150°C
&
®

Miximo 50 lavados Maximo 25 avados M

MAX MAX
50x 25x

2x

AX |Maximo 12lavados  MAX | MaximoS avados

5x

Descargue la declaracion de

ites de usar esta . Deve também consultar o seu

e diz respeito ao vestudrio adequado para a sua situacao de trabalho

Por favor, leia est: 0es cui
PT agente de seguranca ou superior imediato no que
especifica. Guard

para que p qualquer momento.
Consulte a eti 0 produto para obter i ( bre as norm:
Somente os icones que aparecem no produto e as inf de utiizador abaixo s30 aplicéveis. Todos
tes produtos cumprem os requisitos do (UE 2016/425).

°C IR [pontareaseceo
zk Non candeggiare m Lasciare sgocciolare ®

MAX MAX MAX
50x 25x 12x

Lavaggio  secco professionale

Massimo 50 avaggi Massimo 25 avaggi Massimo 12 lavaggi Massimo § lavaggi

MAX
5x

Scaricala a @ www.portwest.

T R Buiis kayafetlerini kullanmadan 6nce agklamalan dikkatlice okuyunuz. Ayrica yaptiginizise uygun kiyafet secimi icin
yetkililere danismaniz gerekmektedir. ihtiyaciniz oldugunda basvurmak igin bu agiklamalar saklayin

Igiistandartlar hakkinda ayrtili bilgi i iriniin etiketine / isaretlerine bakin. Yalnizca asagidaki rin ve klanic
bilgileri izerinde bulunan standartiar ve simgeler gegerlidi T bu iriinler Yonetmelik (AB 2016/425) sartlarina
uygundur.

EN IS0 13688:2013+A1:2021

EN IS0 13688:2013+A1:2021
3. (

CBALLMM CNEUMATMCTOM 10 TextuKe GesonacHocTn

Ly REKA:
06wme Tpe6oBaHUA: HacToAwwii CTaHaapT
ycTaHaBwBaeT obluvte Tpe6oBaHMA K
3PTOHOMUKE, CTapeHItio, pasmepam,
MapKHPOBKE 3aLLMTHOI OEXKAbI M ANA
ionyYeHIA MHQOpMALLAH, NDENOCTaBAAEMOii
Y3TOTOBHTENEM.

eKOMEHAYeMblit POCT Nob30BaTena
PekomenyeMblii 06xBaTa rpyAM nonb3oBaTens
(= Pexomenayembii 06xgar Tanum nonb3osarena

COOTBETCTYIOLLYX CPE/ACTB WHAMBHAYANbHOT 3aLMTbI.
« Opexza A0MKHa PErynApHO 0UMLLIATHCA B COOTBETCTBIMN C
WHCTDYKUWANY, TaK KaK 3arpA3HeHvie yMeHbLIZeT aUnTHble
30eKTbl. (M. COOTBETCTBYIOLLYIO STHKETKY, HaIUTYIO Ha
OBEXAY, ATA 07y deHIA NPABATLHbIX UHCTPYKLMIA 10 CTHpKe
W TeXHHuECKOM 0BCTyXUBaKMIo.
12 0aexAa 3aWMLaeT oT HebonbLHX PUCKOB. ITa 0AeXAd

TONbKO A4 06Luero 6e3s

SaLTH O XHMIECKOTO Wl MEKTPHYECKOTO TENN0BOTO
pucka.
Joc

D= ii WwaroBbiil WoB

3712 0/1ex/a NOAXOAUT ANA HOWEHNA B TeYeHWe BCero
paﬁouem AHA U He COAEPXKUT TOKCHUHDIX, KaHLEPOTeHHbIX,
MyTareHHbIX BELLECTB 1 He MOXET NOBNMATb Ha 340P0BbE
K 6 Gom. Hewssec P

PeaKUuH, BbI3BaHHbIE KOHTAKTOM C KOXeil.

+ Tlocne UCnonb3082H1A, 372 0JeX A2 NOAXOMIT AA NOBTOPHORO
UCNONb30B2HIA.

= U3roToBuTeNb HUKOTAA HE MOXET BbiTb OTBETCTBEHHBIM 33

TMoAroHKa B COOTBETCTBIY C PA3MEPOM rPYAH U Tanui, obpatute
Warpamity pasmepos. 31

MMeloT NpUNYCK ANA KoMGopTa. [na nony4enua obujeii 3aumre,

N0N1b30BaTENb MOXET HOCUTL NepyarTku (B cootsetcTBuM ¢ EN 407

wnu B cootsercTaim ¢ EN 12477), canoru (8 cootgetcramn ¢ EN

20345) v wnn wiem éssunaﬂmuw [B coorsercrauy ¢ EN 397).

Mecroxp

Bo3eiicTBI0 nymmx T CHTSHbIX oMb nysei, XpaHTs &

UUCTBIX, CYXIX YCOBUX.

npOBnEMbl, CBA3aHHble ¢
HENpaBHAMBHBIM HCIONb30BaHHEM WK HeKadecTBeHHbIi
obcnyxuBaHuem.

« M3MeHeHIA B oex /e nocne NoKynky (Hanpimep, ¢ IOMOLbI0
TIOTOTUMOB) He ZJONYCKaloTCA.

« Mepen BbINONHEHWeM paBoT, CBA3aHHbIX C OMpENEneHHbIMA
PUCKNW, Bbl BCETAA AOMKHbI TPOKOHCYMSTHPOBATLCA

X0: HeceT OTBETCTBEHHOCTIA 32 COXPaHHOCTb
OAEXK b, €N He CoBNloAeHbI TPeBOBAHIA M3NOKEHHBIE Ha

ST0il THKeTKe.

Copepmanue BonokHa: 06paTite BHUMAHIE Ha ITUKETKY
OZeKbl ANA COOTBETCTBYlOWEH HHGOPMALUN.
TlpegynpexaeHe: B Tex cnyuan, KOTAa eCTb KaniowoH 60KoB0e
3PeHie I CYX MOTYT YXYAUINTBCA.

EN 150 13688:

13+A1:2021

« Aruhit rendszeresen ksl\ uszmam az elmvasoknak megfs\e
I6en, mivel

Védéruha -
(lasda (lmken)

Enhez g tsegetnyujtamhabavamnmke mely tartalmazza

Aruha cimkéj arészletes dciol
szabvanyok érvényesek, amelyek egyiittesen szerej
megfelelnek az EU 2016/425 rendeletnek.
o 5
a
Eza osan
meghatdrozza az dltalanos kovetelményeket
ergonémiai szempontokbél. Az informacié a
gyart altal van jelolve a védéruhakon.
Aruha visel6jének ajanlott magassiga
Aruha viselgjének ajanlott mellbdsége
Aruha visel6jének ajanlott derékbsége
Aruha viseldjének ajanlott bels6 labhossza

« Aruha alkalmas egész napos viseletre és nem tartalmaz toxik-
us, rakkelté, mutagén anyagokat sem olyanokat, amik kirosan
befolyasoljak az egészséget. A bérrel érintkezve allergiat kivalto
esetek nem ismertek.

+ Hasznélat utdn a ruha alkalmas u]vahasznusl(asm azerre
vonatkoz6 szabslyoknak megfelelgen

. A artot nem terhel semmilyen fe\elosseg azindokolatan,

amosasi

+ Ezaruhaa minimalis kackazalok e\len véd, csupan dltaldnos
hasznalatra tervezték. Nem véd vegyszerek vagy elektromos
kockizatok ellen.

Elérhet méretek és fazonok:
villés devekmem esetében améretsilaa ménvado. Eza ruhizat
astag ruhizat feltt
is Ateljes Vorvédeem cdeben viseljen kesztyiit (EN 407 vagy
EN 12477), védalabbelit (EN 20345) és védasisakot (EN 397).

Tarol
Ne téroljuk olyan helyeken ahal direkt vagy erds napsitésnek van
Kitéve. Taroljuk tszta, szaraz kornyezetben,

Utékezelés:

Agyartd nem fogad el reklaméciét amennyiben &a ruhdzat cimkeéi
nem taldlhatéak vagy az azokon eldirtak nem betartottak.

0l adnak informéciot.

ndellen vagy a h 6l ereds
pmblemakmlatl.
+ Aruhan vésarlas utan médositasok végrehajtasa tlos (pl
logok haszndlata)
« Veszélyes munkavégzés el6tt konzultéljon a munkavédelmi
megbizottal vagy felettesével a megfelel véddfelszerelés
kivalasztasdrd.

Ahol kapucni talélhato ott a periférikus latas és a hallas jelentdsen
csokkenhet.

MamaTka no yxopy: 06p: ofiexabl AnA AeTaneii cTHpKH.
Tenneparypa 30°C il He maps
Tenneparypa 40°

2 g
Gonee 110°C

ruha cimkéjén talélhatok

b jelolések: A s

[Maximélis homérséklet 30°C, kimél6 mosas

E Ne szaritsuk szaritégéppel

Nem vasalhato

110°C

Maximalis homérséklet 40°C, kimél6 mosas

B 28 | e |

=
A
a |Vasalhat6 max 150°C
&
®

a Vestuario de protecgao (ver etiqueta)
<] Requisitos Gerais Esta Norma Europeia
especifica 0 requisitos gerais para
aergonomia, envelhecimento,
dimensionamento, marcagao de vestudrio
de protecgdo e informagao fornecida pelo
fabricante.
= Intervalo de altura recomendada do utilizador
B = Perimetro torcico recomendado do utilizador

+ Aroupa deve ser impa egularmente de acordo com as

Veja a etiqueta relevante costurada na roupa para as instrugdes
correctas quanto a lavagem e manutengdo.

« Esta roupa protege contra riscos menores, apenas concebidos
para uso geral, sem proteccdo contra fisco de calor quimico
ou eléctrico.

Selecgao e Tamanhos Disponiveis:
Para ajustar de acordo com o tamanho do peito e de cintura,
Ite o gréfico de tamanhos. Estas pecas de vestudrio foram

(= Circunferéncia da cintura do utilizador
D= Medida do interior de do utilizador

« Esta peca de vestudrio € adequada para o uso durante todo
o dia dtil e ndo contém substancias téxicas, cancerigenas e
mutagénicas nem qualquer outra que possa afectar a satide de
forma adversa. Nao s30 conhecid: s aléraicas devid

construidas para proporcionar conforto e para permitir que a pega
de vestua b de volume médio. Par

obter uma protecgio global, o utilizador poderd precisar de usar
luvas (EN 407 ou EN 12477), botas (a EN 20345) e ou capacete de
sequranca (EN 397).
Armazenamento:

contacto da pele com esta pega de vesturio.

+ Apbs 0 uso, esta peca de vestuario é adequada para reciclagem
usando os canais usuais para tal

+ Ofabricante nunca pode ser responsabilizado por problemas
decorrentes de uso injustificado, mau uso ou manutengio
defeituosa.

« Asmudangas na roupa apds a compra (por exemplo, aplicago
de logotipos) nao sao permitidas.

« Antes de realizar trabalhos associados a certos riscos, deve
sempre consultar seu oficial de sequranca ou gestor de linha no
qu de protecga | apropriad

Na itos  uz solar directa ou forte.
Armazenar em condicdes limpas e secas.

Pés-tratamento:

0 fabricante ndo se esponsabliza por oupas cujas eiquetas de
lavagem tenham sido ignoradas, distorcdas ou removidas.
Conteiido da Fibra:

Consultea etiqueta do vestusrio para detalhes do conteddo
correspondente.

Aviso:

Aexisténcia de um capuz, pode prejudicar a visio periférica
eaaudicao.

instrugaes, uma vez que a sujidade reduz o efeitos protectores.

de lavagem

de Lavagem: Consulte

io para obter

Nao engomar

[Temperatura maxima de 30°C,
processo eve

emmiquina g

Temperatura maxima de 40°C,
processo leve

Secar em maquina a temperaturas
baixas

5 ENIS013688:2013+A1:2021

a Koruyucu Kiyafet (Etilete bakiniz)
Genel gereklililer Bu Avrupa standardi
ergonomi, kullanim 6mrii, kyafetin
sembolleri ve iretii tarafindan belirtilen
bilgileri agiklar.

dogru talimatlar icin giysiye dikilen lgil etikete bakin.

« Bu giysi sadece kiligiik riskler iceren genel kullanim igin
tasarlanmis olup, kimyasal veya elektriksel is1 riskine karst
herhangi bir koruma saglamaz..

Meveut Boyut ve Segim:
Uygun g3 ve bel gilericin tabloya bakiniz. Bu giysiler kul-
Taniainin konforlu calsabilmesi icin bell bir bolluk payina sahiptir.
Bitiinlikli bir koruma saglayabilmek cin kulanicni eldiven (EN
407 ya da EN 12477) botlarda (EN20345) ve baret olarak (EN 397)
standardinda iriinler kullanmast gerekmektedir

Onerilen kullanic boyu
nerilen kullamiar gogiis capr
(= Onerilen kullanic bel gapt

D= Onerilen kullanici bacak boyu

Depolama:
+ Bugiysi, biris giinii boyunca kullanima uygundur ve zehirl, ?;::k,"é’;:ff 151altnda depolamayinz K ve ez yerler
kanserojen, mutajenik maddeler icermez ve sagligi olumsuz )
yonde etkileyebilecek herhangi bir madde icermez. Bu giysiyle Bakim:

cilt temasindan otiiri alerjik reaksiyonlar bilinmemektedir.
« Kullandiktan sonra, bu giysi bunun i normal kanallan
kullanarak geri daniisiim igin uygun
« Dretici, yanlis kullanimdan veya hota bakimdan kaynaklanan
sorunlardan asla sorumlu tutulamaz.
+ Logo uygulanmis irinler degistirilmez veya geriiade edilemez
. Baz\ tisklerle liskilisler yapmadan dnce, uygun Kisisel Uyan:
yan:
ilgili olarak givenlik K u qgiysil
pi goriis agniz1
veya miidiiriiniize damismalisiniz.
+ Kir, koruyucu etkileri azaltugindan, giysiler talimatlara uygun
olarak diizenli olarak temizlenmelidir. Yikama ve bakimla ilgili

Uretici etiketi zarar gormils, sokiilmeis ve yirtilmis giysiler icin
sorumluluk kabul etmez.

Elyaf icerik:
Kumas cerii in giys etiketine bakiniz

Itabilir

Yikama talimatlari: Yikama talimatlan iin etikete bakiniz.

apiimaz Utilemeyiniz

Maks. 30°C y i=h

Engomar
de 110°

Maks. 40°C yumusak yikama IAgir tambur kulaniabilc Maks 10°C tileyiniz

Temperatura mxima de 40°C,
processo normal

Secar na mquina a uma
temperatura normal

Engomar até um maximo
de 150°C

X¢| B | F I8 I |2

m [Maks. 40°C normal yikama Normal tambur kullanifabilir Maks. 150°C itileyiniz

Kuru temizleme yapimaz

Maks. 60°C normal ykama

m |Asarak kurutunuz

® R0 U

A
A
&
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Teviéc anartioeic Auto 1o Eupuriaio Mpormo
Kaflopie I YevIkEg anartoei; oxenkd pe
T epyovopia, T Maaiwon, Ta peyé8n, kat

KaBid n Bpupid peicvel Ta MpooTaTeuTIKd amorehéopara.
Avatpé€re o oyeTIKi ETIkETa Mo pBeTar oo POUYIONO yia TIg
0wOTEC 0Bnyiec OXETIKA e To D010 Kat T ouvTipnon.

stanovuje vieobecné pozadavky na
ergonomii, Zivotnost, velikosti, znaceni
ochrannych odévii a na informace dodané

snizuji ochranné inky. Informace o sprévném prani a tdrzbé
najdete v prislusném stitku nasitém na odévu.

Tento odév chrani pred malymi riziky urcenymi pouze pro
vieobecné pouZiti, bez ochrany pred chemickym nebo

norma stanovuje vieobecné poziadavky
na ergonémiu, starnutie, velkost, znacenie
ochrannych odevov a na informécie dodané

Udrzbe najdete v prislusnom smku ktory je viity do odevu
Tento odev chréni pred malymi rizikami, ktoré sti urcené len
nav3eobecné pouitie, bez ochrany proti chemickému alebo

30
jeea)
reunepanypa0°C g e smérséklet 40°C. norml mosé
Py P - Temperatura maxima de 60°C, Secar pendurada sem torcer Nao limpar a seco
& Tenneparypa 60°C i II! , normal mi IIl Vegyileg nem tisithats pm(gssvo ua ma car pendu rcer o limpar
K Heorbenvears [} ©) [pmearrs onbe Nem fehérthers [IT] |Figgesttve, csepegtete scrithatd Vegyilegtiszithats o utiizarixivia [ |secerpendurada semtorcer Limpeza a seco I
MAX [Makcmym S0crupox —— MJAX [Makomym 25 cupox —— MAX | Makcuaym 12 crupox—— [MAX | Makcumaym 5 crupok MAX |Maximum 50 mosds MAX |Maximum 25 mosds MAX |Maximum 12 mosas MAX |Maximum § mosas MAX | MAXIMO DE 50 IMAX | MAXIMO DE 25 MAX | MAXIMO DE 12 MAX| MAXIMO DE 5
50x 25x 12x 5x 50x 25x 12x 5x 50x | LAVAGENS 25x | LAVAGENS 12x | LavAGNs S5x | LAAGES
€ Toltselea Gségi p B declaragdo de
Tlpw xpnotporooete uri T evBupaoia aopalia, naparakis Siabdore npooid autés s obnyi. anpénet Pied poutitintohato och o s peli rce o K , Prd pouiti ot ohranného odevu s starostivopreca 4T by stemal poradiso o
eniang va oupPouleuBeite Tov umedBuvo acpaeiac r Tov apéowg IEPApYIKG aVATEPO 0ag o€ oxéon pe Ta Katdlnha . " L . e NP . , .
; ) ! ¢ technikem nebo piimym nadizenjm Whodnostodéwy provasi konkrétai pracouni Siuac Tyto pokyny ulozte pro bezpeénostnym technikom alebo vaim pokialide 0 prevasu konkrétnu pracovni
evbbpara yia Ty 181a{ovoa katdotaon g epyaciag oac. DuAGEETE MPOOEKTIKA TI 08Nyies AUTEC, ET01 WOTE va N Lo N L N .
N pfipadné pozdéj3i reference. situdciu. Tieto pokyny si odloite, tak aby ich bolo mozné kedykolvek konzultovat.
mopeite va 1 oupBouleuBite avai doa oty
Avarpé€re oTnv eTIKéTa / oMUGVOEIC TOU TPOTOVTOG yia AemTopiepeic MAnpogopie OXETIKA e Ta avioTolxa mpoTuma. Podrobné informace 0 odpovidajicich norméch naleznete na stitku / oznaceni produktu. Pouzivaji se pouze standardy Podrobné informécie o zodpovedajucich normach ndjdete na stitku / oznaceni vjrobku. Pouzivaju sa iba Standardy
loybouv povo Ta mpoTUMa Kat Ta eikovila mou ejgaviovtal 1000 0To TPoidv 600 Kat oTIC TANPOQOPIEC XpaTH aikony, které se zobrazuji jak na vyrobku, tak i na uZivatelskych informacich nize. Vsechny tyto vjrobky spliiuji a ikony, ktoré sa zobrazujui na oboch vyrobkoch a na uzivatelskych idajoch nizsie. Vietky tieto vyrobky spliiaju
napaxdtw. Oha auré ta npoid Gvovat pe Tg anaroeig o0 (EE 2016/425). pozadavky nafizeni (EU 2016/425). potiadavky nariadenia (EU 2016/425).
EN 150 13688:2013+A1:2021 ml(wxlilﬂ( 1) Tov unedBuvo TG ypapuric okeTtkd pe Tov katino 7~ ENISO136! 13+A1:2021 pracovnikem nebo sprévcem linky o vhodnych osobnich EN 150 13688:2013+A1:2021 riadiacim personalom o vhodnych osobnych ochrannych
o ia o © 16 avopui¢ mpootaciac. o Ochranné odévy (viz. stitek) ochrannjich prostiedcich. 5] Ochranné odevy (vid oznatenie)
[c] Npétuo (Beite xikéta) -~ Ta poiya rpénet va Kadapiloveal TaKTiKd appuva e Tc oBnyiec, [c] Obecné pozadavky. Tato evropskénorma |« Odévy je tieba istit pravidelné podle pokyni, protoze nefistoty ] Vseobecné potiadavky. Tito europska + Odevy teba prvideln st poa pokynoy prete
necistoty

0 ofjpavon g rpootateutikic eviupaoiag
Ka1TIC TAPOopiec Mo Mapéyoval amd Tov

A= Tovoropevo ipolSBEYBABY
B=Suviotoyen nepipierpoc Bipaka ypriotn

= Suviarapevn S1dotaon eauteptko pépoug modiod ypriom)

-+ Au 1o évBupa efvat karéhnho yia gBopd kata T Bidpreia
iag OMGKAPIC €pYAOUMTC NHEPOC Kl BEV MepiEYel TOENKES,
e, MimMoEmvev(( ouai;o0Te auTéC nou wnopoiv va

AUt To £vBUYa MOOTATEE! T IKpOUC KIVBIOUG Mo EY0LY
OxEDIQOTE 16VO Y1a yeviKr] pron, ywpic TpooTacia amo Ko iy
hextpiko KivBuvo Béppavonc.
Mabéono péyeoc & emoyi:
EmE€ne oDjiguwVa e To 0uoTo iéyedoc BopaKa KatiEanG, aVaTpEETE
oT0u mivaKa eyeBov. AUTd Ta evBITa EXoUY KATAOKEVAOTEi e
YWiHOVa TV GUEDT KaIY1a v ENTpETOUY 0T0 460 va gopéTal
poiya. fia T

npmmmn(, 0 xprioTne propei va xpeidletat va opéoet ydvria (nou
uppopgiVOVTaL e To Mlpdtumo EN 407 ) EN 12477), e (mou
ouppop@iVOVTaL e To Mlpgtumo EN 10345) fi/kat kpavog aopadeiag

vetau pe o Mpdturo EN 397).

@0 tpomo. fev
swm WWOTEC ﬂM{pVIKE( nvn&pmm( Aoyw enaprc e 1o évbupa.

+ Mexd m yprion, auté to évéupa eivar katénho yia avakikhwon
JPNOHOTOIGVTaG Ta auvnBiopéva Kavihia i auTd.

- 0 KataoKevaotri; v propei moté va BewpnBel umeoBuvog yia
TipoBMaTa 1w MpoKiTTouY A adikatohéy yprion, Kakiy
¥ofion ) eaTtwpaTik ouvipnon.

+ ANayéc oo pouyioyd jietd Ty ayopd (1. e Ty epappioyi}
Noyotimay) Sev emrpénoviat.

+ Tlpv am Ty ekTéNEan Epyaoia mov OYETICovTal i 0pIEVOUC
KBivoug, Ba mpénet mévta va oupBoukeuteite tov ueiBuvo

HN bete ot pépn 6 dueony
oxup nhiak) umwowm Avmenxzum ae xaBapd, oTeyva pépn.
Metayzvéatepn gpov
0 e euion ya i enKTe

‘gpovtibac éyouv ayvonBei, kataoTpagei Yo agatpelei
TiepLexpevo wav: AVaTpEETE 0TIy ETIKETa Tou EVBOaTOC yia Tig
QVTIOTOIXEC AEMTOpIEPELEC TIEPIEKTIKOTATOG.

TipoeiSomoinon: Orou undpyet Koukouha, evbéxetalva ennpeactel
apVTIKG 1 TEPIQEPIKI) Gpacn Kal aKor.

vyrobcem.

A= Doporucend vyska

oporuéenj obvod hrudniku
Joporuéeny obvod pasu

D= Doporucené méfeni vnitini délky

-+ Tento odév je vhodny k no3ent béhem celého pracovnio
dne a neobsahuje 4dné toické, arcnogenni, mutagenni

elektrickym rizikem.

Dostupna velikosta vjbér:
Vyberte spravnou velikost odévu podle velikosti rudniku a pasu
odpovidajic tabulce velkosti Tyto odévy jsou vyrobeny pro pohodii
uiivatele a umoziujinosent piesstfedné objemné obleceni.
Cheete-l ziskat celkovou ochranu uZivatele, miize bjt vyZadovéno
pouivani ukavic (EN 407 nebo EN 12477), obuvi (EN 20345) nebo
ochranné pmhy (EN397).

litky ani jiné, které b 2dravijingm
Zpisobem, Nebyly zndmy Zadné alergické reakce zplsobené
stykem s timto odévem.

« Po poutiti je tento odév vhodny pro recyklaci za pouit
obvyklych pro(es

« Vyrobce nemiize byt nikdy zodpovédny za problémy
vyplyvajici 2 neodivodnéného pouiti, nespravného pouziti
nebo $patné ddrby.

+ Zmény obleceni po zakoupen (nap. pouitim loga) nejsou

ovoleny.
« Pied provedenim piedbéznjch praci spojench s uréitymi
riziky byste méli vdy konzultovat s prislusnym bezpecnostnim

NesKladujte na mistech vystavenjch pimému nebo sinému
sluneénimu zareni. Skladovat  cistjch a suchjch podminkich.
Dodateénd pe
Vyrobce neruci za odévy, kde byly etikety o péci ignorovany,
poniceny nebo odstranény.

Obsah vidken:

Viz.3titek odpovidajici podrobnosti obsahu.

Varova
Pii poutiti kapuce milze bjt zhorseno perifernivi
byt oslaben sluch.

vyrobcom.

elektrickému ohrozeniu.

K Agartia kullanmayiniz m ISikmadan Asarak Kurutunuz Profesyonel kuru temizleme
IMAX |MAKSIMUM 50 IMAX |MAKSIMUM 25 IMAX |MAKSIMUM 12 IMAX|MAKSIMUM 5
50x |fIKAMA 25x |fIKAMA 12x |VIKAMA 5x |YKAMA
Uygunluk bif dr indirin

Lees deze instructie zorguuldig voordat u de Kleding gaat gebruiken. U dient te allen tijde uw veiligheidskundige
ofdirect e dplegen voor de uiste Kleding voor Bewaar deze instructies
zorguuldig zodat u deze eder moment kunt raadplegen.

Alleen

Zie het produc ing voor die zowel
op het product als de gebruikersinstructie staan zijn van toepassing. Al deze producten voldoen aan de vereisten
van regelgeving (EU2016/425).

EN S0 13688:2013+A1:2021 u i direct betrekking
Beschermende Kleding (Zie label) tot gebruik van dejuiste persoonlike beschermingsmiddelen.
Algemene vereisten. Deze Europese De Kleding dent regelmai volgens de nstructies gereinigd te
Normering geeft de algemene vereisten worden Vil kan de bescherming verminderen. Zie de relevante
weer op het gebied van ergonome, tabel die in de leding genaaid is voor de correct was- en
veroudering, maten, markering van onderhoudsinstructies.

beschermende kleding en voor informatie
die door de producent gegeven moet

- Deze leding beschermt alleen tegen laag isico bj algemeen

gebruik. Het bescherm niet tegen electrsche of cheische

A= 0dporicana vyska pre nositela

8= Odporicany obvod hrudnika nositela

(= 0dpordcany obvod pasa nositela

D = Odpordicand dzka vniitornej strany nohy nositefa

« Tento odev je vhodny na nosenie pocas celého pracovného
diia a neobsahuje 7iadne toxické, karcinogénne, mutagénne
litkyaniné, ks by mohli nepriaznivo vplyit davie

6 Nie'si namPalevqltke keie spos
kontaktom s tymto odeve

« Po poutiti je tento odev vhudny na recykldciu s pouzitim
beznjch kandlov.

« Vjrobca nikdy nemoze niest zodpovednost za problémy
vyplyvaiice 2 neopravneného pouitia, nespravneho pouitia
alebo chybnej ddriby.

« Zmeny oblecenia po nakupe (napr. Pouzitim loga) nie st
povolené.

« Pred vykondvanim prac spojenyich s urcitymi rizikami by ste
sa vidy mali poradit's bezpecnostnym pracovnikom alebo

Dostupna velkosta vyber:
Spravna velkost hrude a oblast pasu, pozri graf velkosti. Tieto
odevy boli vyrobené pre pohodlie a majii umoznit nosenie
odevu cez stredne objemné oblecenie. Ak cheete ziskat

celkovii ochranu, moze byt nutné nosit rukavice (EN 407

alebo EN 12477), topéinky (podla EN 20345) a alebo ochranni
prilbu (EN 397).

skladovanie:

Neskladujte na miestach vystavenyich priamemu alebo silnému
slne¢nému ziareniu. Skladujte v éistych a suchjch podmienkach.
Nasledna starostlivost:

Vijrobca neruiza odevy, kde bolietikety pre starostlivost
ignorované, znicené alebo odstrénené.

Ohsah vlakien:

visadku, ktord podrobne nf

Zlozen.

Vstraha:
Tam ke je kapucia, periféme videnie  tiez sluch tjm mozu
byt ovplyvnené.

risico’s.
Beschikbare maten en keuze:
Pas de juiste maat volgens de borst- en taille maat, zie de maattabel.
Deze kleding houdt rekening met het comfort voor de drager en
houdt er rekening mee dat Kleding over medium dikke kleding
gedragen wordt. Om volledige bescherming te krijgen, kan het
noodzakelijk zijn dat de drager handschoenen (volgens ENAOT7 of
EN12477), schoenen (volgens EN 20345) en of een veiligheidshelm
(volgens EN 397) moet dragen.
Opslaan:
NIET bewaren op plaatsen met direct zonlicht. Bewaar onder schone
en droge omstandigheden.
Nazorg:
De productent accepteert geen aansprakelijkheid voor kleding-
stukken waarvan de instructies op het label niet zijn genegeerd,
onleesbaar gemaakt of verwijderd zijn.

worden.
A= Aanbevolen lengte van de drager
\anbevolen borstomvang van de drager
\anbevolen taillewijdte van de drager
D= Aanbevolen binnenbeenlengte van de drager

+ Deze ledingstukis geschikt om de gehele werkdag te dra-
gen en bevat geen giftige, kankerverwekkende mutagene
onderdelen of enig ander ets dat een nadelig effect heeft op
de gezondheid. Er i geen allegische gevallen bekend bij
huidcontact i} deze Kleding.

- Nagebruik kan deze Kleding viade gebruikelike kanalen
aangeboden worden ter recycling.

-+ De producent kan nooit verantwoordelik gehouden worden
voor problemen die ontstaan door ongerechtvaardig

Erikéec @povridag moipatog: Avatpére oy eTikéTa UpaToq yla T

S W Prani :Viz. ititek i symbolim prani. Symboly prania: d detailne o prani a/ aleb ivosti o ods
Y055 [ Meéyom Beppoxpasia 30°C, ima
Siabikacia E Anayopeberat 10 0Teyvo kabdpioua ﬂ My oibepavere [Maximaln teplota 30°C, mitny postup H Nesuite v susicce g INezehlit [Max teplota 30°C, jemné pranie E Nesuste v susicke & Neiehlite
Ta) [Meyom Beppoxpaoia 40°C ima Eepuripogoian o i i )
= | dladikaoia Beppokpao 5 LiBepavere 10 110k 01oug 110°C IMaximélni teplota 40°C, mimy postup Susit pii nizké teploté a [Zehlit max. 110°C [Max teplota 30°C, jemné pranie ISusit v susicke na nizkej teplote a [Zehlite na max 110°C

Méyiom Beppiokpaoia 40°C, kavoviki mwumpm poixwy, Kavoui) i
m Siadikaoia Beppokpacia g Libep@vere 10 Mokd 0Toug 150°C IMaximalni teplota 40°C, normalni postup [ ) |Susit pii normalni teploté a [Zehlit max. 150°C IMax teplota 40°C, jemné pranie ISusit v susicke na normlnej teplote a [Zehlite na max 150°C
' Méyiom Beppokpaoia 60°C, Kavovik =

Biadikaoia m Kpepdore dpBio yia va oteyviooel Anayopeietal To oTeyvé kaBdpiopa IMaximalni teplota 60°C, normalni postup lIl Susit na Siilie @ (Zakaz chemického cisténi IMax teplota 60°C, normdlne pranie m ISusit na $nire @ Neistite chemicky
K m Kpeudote opBio yia va oteyvioet yupic O

) NeuKaviiko Va0 otpayyitete K INebélit m usit ® A INebielit m l0dkvapkat na énire: ® Profesionaine suché cistenie

MAX‘ MEFIETO 50 NAYSEIS MAX‘ MEFISTO 25 NAYEELS
50x 25x

MAX‘ MEFISTO 12 NAYEESS MAX‘ MEFIETO S NAYSEIS
12x 5x

IMAX|MAX. 50 PRACICH

MAX ‘MAX, 25 PRACICH
50x 0

IMAX |MAX. 12PRACICH IMLAX |MAX. 5 PRACICH
10 5x |CYKO

IMLAX | MAXIMUM 50 PRANT

MAX‘MAXIMUMZS PRANI
50x

MAX‘MAX\MUMQPRAN\' MAx‘MAmMuMsmM

Arign éridwang aupud @

Stdhnout prohldseni o shodé @ www.portwest.com/declarations

Stiahnite si vyhldsenie o zhode @ www.portwest.com/declarations

gebruik, misbruik of gebrekkig onderhoud. Doek:
- Wi nbrengen aan i
Wizigen de Keding Zie het kledingstuk voor
aanbrengen) is niet toegestaan. Waarschuwing:
+ Voor aanvang van de werkzaamheden waaraan risico's Indien er een capuchon gedragen wordt kan dit gevolgen hebben
verbonden zijn, dient u altijd contact te hebben gehad met voor het zicht.
ie het label voor
[Max temp 30°C, mild proces E Niet in de droger INiet strijken

Strijken op max 110°C

=
A
a Strijken op max 150°C
&
®

Max temp 40°C, mild proces Drogen op lage stand

Maxtemp 40°C, normaal proces Drogen op normale stand

Maxtemp 60°C, normaal proces [ |tndogen Niet chemisch reinigen

IProfessioneel chemisch reiigen

e |28 2% |3 8

Niet bleken IE Uit laten druppelen

IMAX [MAXMARLS
5x | WASBEURTEN

IMAX |MAXIMAAL 12

IMLAX | MAXIMAAL 25
12X |WASBEURTEN

25x | WASBEURTEN

IMLAX [MAXIMAAL SO
50X |WASBEURTEN

Download de




Lidzu, ripigi izlasiet Sos noradijumus pirms aizsargtérpa lietosanas.
Jums vajadzétu arf konsultéties ar savu drosibas specialistu vai tieso vaditaju,
par piemérotiem apgérbiem Jusu konkrétaja darba situacija.

Ripigi uzglabat Sos noradijumus, lai Jis varétu ar tiem iepazities jebkura laika.

Sikaku informaciju par attiecigajiem standartiem skatiet
produkta etiketé/ markejumos. Talak ir noraditi tikai standarti un ikonas, kas paradas gan produkt, gan lietotaja
informacija. Vi Sie produktiatbilst Regulas (ES 2016/425) prasibam.

A
B=
(=
(=

ENISO
Rizsargapgérbs (Skatit etiketi)
Visparigas prasibas Sis Eiropas standarts
nosaka visparéjas prasibas razotajam sniegt
informaciju par ergonomiku, nolietosanas
ilgumu, izmériem un aizsargapgérba
markgsanu

A1:2021

= ieteicamais garums valkatajam
krisu apkartmers valkatajam
guru apkartmérs valkatajam
Kaju iek3gjais garums valkatajam

Sis apgerbs ir piemeérots valkasanai visas darba diena garuma
n nesatr tokssas kan(emgenas mutagénas vielas. Nav

- Apgerbiregulari jatira saskana ar noradijumiem. Skatiet
attiecigo etiketi.
-+ Sis apgerbs pasarga no nelielem riskiem.

Pieejamais izmérs un izvéle:

Izméru skatiet izméra tabula saskana ar kriSu un vidukla
izmériem. Sie

apgerm irkomfortabliun apgerhu valka a\hllslusl izmeriem.

ati)
va\kal(\mdus (EN 407 vai EN 11477) zabakus (EN 20345), vai
drogibas kiveres (EN 397).

Uzglabasana:

Uzglabat vietas, kuras nav tiesa vai spéciga saules gaisma.
Uzglabt tros, sausos apstaklos.

reakijas, kas saistitas
aro apgevhu.
Péc lietosanas Sis apgérbs ir piemérots otrreizjai parstradei.
Razotajs nekad nevar bit atbildigs par problemam, kas rodas
nepareizas lietosanas, Jaunpratigas lietosanas vai nepareizas
apkopes dé|.
Apgérba izmainas péc pirkuma (pieméram, logotipa izstrade)
nav atjautas.
Pirms darba saga&avosanas kas salsmsarnmelkﬂem riskiem,
vienmér

pecialistu.

Razota n thildibu par apgérbiem,
etiketes irignorétas, bojatas vai nonemtas.

Sastavs:
Uz aperba etieti atrodama atbilstosa sastava informaciu.
Bridinajums:

Ja pastav risks, redze un dzirde var tikt traucéta.

i Attiecas uz apgérba etiketé

tirisanas simboliem.

Maksimala udens temperatira 30°C,
Saudiga rezima.

B | ettt zavet meiisa

=

Negludingt!

Maksimla adens temperatira 40°C

Saudziga rezima. vét zem:

Gludinasanas maksimala
0°C

3 temperatira temperatira 11

Maksimala udens temperatura 40°C.

Zavét normala temperatira

Gludinasanas maksimala
temperatira 150°C

Maksimala udens temperatara 60°C.
Normal refima.

M

Zavesana pakarta stavokli

A
2
&

Nezavét velas avétaja

]

Nedrikst balinat.

Noteciniet sausu

®

Profesionala kimiska tirisana

MAX|Maksimums 50 MAX|Maksimums 25 MAX|Maksimums 12 MAX|Maksimums 5
50x | 25x | 12x | 5x  |margas
adéjiet atbilstibas deklardciju @
Prasome atidziai perskaityti naudojimo instruk $ pradedant j naudoti. Aptarti jisy

specifines darbo salygas ir joms tinkama saugos apranga turite su saugos inziieriumi ar tesioginiu virgininku.
Saugokite ias instrukcijas, kad bet kada galétumete jas perskaityt.

dukto etik

yra nurodyta ant . konos i standartai galioja tik

‘ € tuo atveju, jei yra nurodyti ir ant produkto, ir naudotojo informacijos lape. Visi Sie produktai atitinka reglamento EU

2016/425 reikalavimus.

Molimo
zaduZenom za zatitu na radu \I\ H nepusmdnu nad

djece. Trebali biste se takoder konzultirati sa osobom
Iredenim u vezi odabira odgovarajuce odjece za odredenu radnu

situaciju. Spremite ove upute pazijivo tako da ih mozete koritiiu bilo kojem trenutt.

R
C€

zahtjevima Uredbe (EU 2016/425).

Za detaljnije informacije o odgovarajucim normama pogledajte etiketu koja se nalazina proizvodu. Primjenjuju
se.samo norme  kone koi s pojavijujuna proizvodu i na uputstvima za orisnika. vi ovi proizvo sukladni su

—— A | ENIS013688:2013+A1:2021
a Zastitna odjeca (vidi naljepnicu)

c] Opci uvjeti: Ova Europska norma specifiira
opce uvjete za ergonomiju, trajanje,
dimenzioniranje, oznacivanje zastitne
odjecei za informacie dobivene od strane
proizvodaca.

A= Preporuéen raspon visine za korisnika

B=Preporuceni opseg prsa korisnika

(= Preporuceni opseg struka korisnika

D= Preporucena duzinas unutarnje strane noge korisnika

+ Ovaje odjeca pogodna za nusenje tijekom
radnog donane saii ks
kancerogene, mutagene tvari nm one koje
mogu nabilo koji drugi nacin negativno utjecati na
zdravlje. Alergijske reakcije uslijed kontakta ove
odjece s kozom nisu poznate.

« Nakon uporabe, ova je odjeca prikladna za

uvijek je potrebno konzultirati se s ovlastenom osobom
zaduzenom za sigumost.
« Odecu treba redovno istiti sukladno uputstvima
za odrzavanje s obzirom da prljavitina umanjuje
zastitni ucinak. Glede odgovarajucih uputstava za pranje i
odrzavanje pogledajte odgovarajucu etiketu
koja se nalazi na odjedi.
Odjeca stiti od minomnih rizika i namijenjena je za
opcu uporabu te ne pruza zastitu od kemijskih ili
elektricnih toplinskih rizika.

Dostupne velicine i selekcija:
Velicina prema ispravnom opsegu prsai struka, odnosi se na
velicinu u grafikonu. Ovi odjevni predmeti napravljeni su da pruze
udobnost i mogu se nositipreko stednje debele adjece. Da bi
postigl potpunu zastitu, korisnik ée mozda morati nosit rukavice
(prema EN 407 ili EN 12477), cizme (prema EN 20345) i zastitnu
Kacigu (prema EN 397).

Skladistenj
Ne skladititi na mjestima izlozenima izravnoj i jakoj suncevoj
svjetlosti. Cuvati u cistim, suhim uvjetima.

Naknadno odrzavan

j
« Proizvodaé ne moZe biti odgovoran za
probleme nastale usljed neovlastene uporabe,
Zlouporabe i neispravnog odrzavanja.
+ Izmjene na odjeci nakon kupovine
(npr. apliciranje logotipa) nisu dozvoljene.
+ Prije izvodenja poslova koji sa sobom nose
odredene rizike glede odgovarajuce osobne zaititne opreme

Proizvodat ne preuzima nikakvu odgovornost za odjecu na kojoj su
oznake za odriavanje zanemarene, zbrisane i uklonjene.
Sirovinski sastav:

ku na odjeci za ée detal

Upozorenje:
Kod odjece's kapuljacom, periferivid sluh moze bit umanjen.

Laes venligst denne vejledning for brug af d

Kontakt dinsi forvalg

afbekldning tldin specifke arbejdssituation. Opbevar denne vejlecning sa den altd e tilgaengelig.

Se produktetsetiket / mazrkning for d

oK
C

darder.Kun standarder og ikoner,

dervises pa bade produktet og hvugemplysmngeme nedenfav gae\dev Alle disse produkter overholder kravene i

forordning (EU 2016/425).
7~ | ENIS013688:2013+A1:2021
o Sikkerhedsbeklaedning (e label)
a Denne europaeiske standard specificerer

generelle krav for ergonomi,
ldring, storrelse, merkning af
beskyttelsesbekledning og information
leveret af producenten.

nbefalet hojde af bruger

nbefalet brystmal af bruger

nbefalet taljemal af bruger

nbefalet indvendig benlzzngde af bruger

* Demnebekzdningsgenstand e gnet l brugpien e

~ Tojet skal rengores regelmassigt i henhold il vejledningen,
da snavs reducerer beskyttelseseffekten. Se den relevante
etiket syet i tojet for de korrekte instruktioner om vask og
vedligeholdelse.

« Denne bekldningsgenstand beskytter mod mindre risici,
der kun er beregnet til generel brug, ingen beskyttelse mod
kemisk eller elektrisk varme.

Tilgangelig storrelse og valg
ek\a:dnlngen passer i overensstemmelse med korrekt bryst
. Se skema. Disse
er fremsmle( til at blive baret over medium tykkelse toj. For
at opné fuld beskyttelse, kan brugeren vaere nad il at beere
handsker 1EN 407 eller EN 12477), Stovler (EN 20345) og eller
(EN397).

indeholder ingen giftige,

sm«er eller noget som kan pévirke helbredet pd nogen anden
made. Ingen allergiske reaktioner er kendt ved hudkontakt med
denne beklzzdningsgenstand.

+ Efter brug er denne bekledningsgenstand egnet il genbrug ved
hjzelp af de szdvanlige kanaler til dette.

- Fabrikanten kan aldrig holdes ansvarlig for problemer som folge
af uberettiget brug, misbrug eller mangelfuld vedligeholdelse.

+ ndringer pa beklzzdningen efter kab (feks. Ved at anvende
logoer) er ikke tlladt.

+ For du udforer arbejde i forbindelse med visse risici, bor du altid
kontakte din sikkerhedsansvarlig eller leder vedrarende brug af de
relevante personlige vaernemidler.

Opbevaring:
Opbevar rent og tort miljo udenfor direkte sollys

Efter-pleje:
Producent star ikke til ansvar for bekledningen hvis tajets label
erfiernet eller ignoreret.

Fiberindhold:
Lies p tojets label for iber indholdet

Advarsel:
Ved brug af haette kan udsyn og horelse nedszettes.

Oznake za odrzavanje:Pogl ku na odjeci podatke o pranju. Vaske anvisning: Se label pa for vask.

m Max. temperatura 30°C, blagi postupak E Ne susiti u susilic & Ne glacati @ Max temp 30°C, skineprogram E [Ma ikke torretumbles &

Max. temperatura 40° C blagi postupak 0 =\l canja 110°C Maxtemp 40°, A 100°C
Max. tempy o @) a Max. temperatura glacanja 150°C Max temp 40°C, normal vask arme a 150°C
Max.temperatura 60 ° C, normalan postupak m Susiti na uzety @ Ne cistitikemijski Max temp 60°C, normal vask IIl Torres fugtigt ellerbojle @

K e zbjeljvati [I1] frrodno sustina et ® Profesionalno kemijsko dicenje K Brug ikke blegemiddel [T [Tres vt hizngende i snor ler b ® Professionel ens

MAX ‘Mnx. 50PRANIA

MAX‘MAX 25 PRANIA
50x

IMAX |MAX. 12 PRANIA

MAX ‘MAX,S PRANIA
2x

Preuzmite izjavu o sukladnosti na www.portwest.com/declarations

Va rugam cititi aceste instructiuni cu atentie inainte de a folosi de protectie. Trebuie d sa
consultati ofiterul de direct cu privire la articolele vesti potrivi ia dvs de.
lucru. Pastrati aceste instructiuni cu grija pentru a le consulta oricand.
formatii detall £l Sunt
del ampe produs, msny le despre utilizator. Toate
aceste produse respects cerintele Regulamentului (UE 2016/425).

IMIAX |MAX 50 VASKE IVIAX | MAX 25 VASKE IMLAX |MAX 12VASKE IMAX |MAXS VASKE
50x 25x ‘ 12x ‘ 5x ‘
Download

Prosimo, da pred uporabo tega zasmnega oblaula skrbno preberele (a navodila. Prav tako 525 V0] |m koevdmamnem

oblail za vaso sp

zavamost in zdrave ali

situacijo. Skrbno shranite ta navodila, tako da sulh lahko kadarkoli ogledate.

K ke zdelka. Uporabljaj dardi

Za podrobnejse ije 0 ustreznih standardih gl

Uredbe (EU 2016/425).

inikone, kise pajavlgjona zdelu in v porabiidkih podatkih v nadalevanju Vsi i deli ustezzjo zahtevam

SIZE CHART

a/ 1

[ A o |
™ ™

SHORT | 152-164 74
REG 164-176 79
TALL | 176-188 | 84
XTALL | 188202 | 92
“ INCHES ™ EURO
32"-34" 80-88 40-44
s 36"-38" 92-96 4648
M 40"-41" 100-104 50-52
L 42"-44" 108-112 54-56
XL 46"-48" 116-124 58-62
XXL 50"-52" 128132 64-66
3XL 54"-55" 136-140 68-70
4XL 56"-58" 144-148 72-74
SXL 60"-64" 152-160 76-80
- INCHES ™ DE FR
XS | 2628 | 6872 | 42-44 3436
S 3032 | 7680 | 46-48 38-40
M 33-34 84-88 50 42-44
L 3638 | 9296 | 5254 46-48
XL | 40-41 | 100104 | 56 5052
XXL | 42-44 | 108-112 | 5860 54-56
3XL 46-47 116-120 62 58-60
4XL 48-50 124-128 64-68 62-64

Las bruksanvisningen noga innan du anvénder skyddsklader. Du bor ocksa kontakta din skyddsombud eller nérmaste
chef nar det galler lampliga klader for din specifika arbetssituation . Forvara dessa instruktioner noggrant sa at du
kan hora dem nar som helst.

Se produktens etikett / mérkning for detaljerad information om motsvarande standarder. Endast standarder och
ikoner som visas pa bade produkten och anvandarinformationen nedan & tillampliga. Alla dessa produkter uppfyller
kraven i forordning (EU 2016/425).
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pasikonsultuoti su saugos inZinieriumi ar vadovu dél tinkamy

Apsauginai iai (i
etikete)

Bendri reikalavimai. Sis Europos
standartas nurodo bendrus reikalavmus
ergonomiskumui, nusidévéjimui,

priemoniy
« Apranga, laikantis instrukcijy, turi biti reguliariai valoma,
nes purvas sumaina apsauginj efekta. Skalbimo i priefidros
instrukcijos yra nurodytos drabuzio etiketéj
« Siapranga apsaugo nuo maziausiy bendrujy riziky, bet
heminio ar elektros karscio rizikos.

dydziams, apsaugos- iy Zyméjimui ir
gamintojo pateiktai informacijai.
= rekomenduojamas dévétojo tgis

B= rekomenduojama kriitinés apimtis
‘= rekomenduojama liemens apimtis

$j drabuzj galima dévéti visg darbo diena, jo sudétyje néra
toksisky, karcinogeniniy, mutageniniy ar kitokiy medziagy,
galinciy paveikti sveikata. Nera ziniy apie alergines odos
reakdijas kontaktuojant su drabuziu.

Po panaudo]\ma 3is drabuis yra tinkamas pevdwb\mm

. 1 pasekmes jei naudoj;

prizidrima nesilaikant nurodymy.

Isigyty drabuziy neleidziama modifikuoti (pvz. tvirtinant
logotipa).

- Pries pradedant veikia susijusia su izikom, privaloma

Dydiiai ir Pasirinkimas:

Dél tinkamo kritinés r liemens dydio pasitikslinkite dydziy
lenteléje. Si apranga leidzia po jais patogiai dévéti kitus drabuzius.
Dél visapusiskos apsaugos gali reikéti dévéti pirstines(EN 407 arba
EN 12477), batus (EN 20345) ir/ar saugos $alma (EN 397).
Laikymas:

Nelmkyme vietose, kur patenka tiesioginiai saulés spinduliai.
Laikykite Svarioje ir sausoje vetoje.

Priezira po skalbimo:

Gamintojas neatsako uz gaminius, ei nesilaikoma etikeciy
nurodymu, jos yra sugadintos ar nuimtos.

Pluosto sudétis:

Dél pluosto sudeties Zidrékite drabuzio etikete.

Démesio:

Ten kur yra gobtuvas, periferinis matymas ar Klausa galisusilpnéti.

Skalbimas : dél skalbimo informacijos Ziurékite etikete.

Auktiausia temperatiira 30°C, lengvas
= |salbimas

diiovyklej ﬂ Nelyginti

Auksciausia temperatra 40°C lengvas Diiovinti dziovykléje zemoje
= [skalbimas temperataroje A Lyginimas 110°C
(&) Auksciausia temperatira 40°C, normalus Diiovinti dziovykizje normalioje A
(%] |salbimas temperataroje Lyginimas max 150°C

Auksciausia temperatira 60°C, normalus
skalbimas m Diiovinti pakabinus @ Sausas valymas negalimas
K Nebalint m ®
IMAX | DAUGIAUSIA 50 IMAX | DAUGIAUSA 25 MAX |PAGIAUSIA 12 MAX |DAUGIAUSIAS
50x |SKALBIMY 25X |SKALBIMAI 12x [SKALBIMY 55X [SKALBIMA
A k ikimo deklc WWW.portwest.

Ju'lutemilexoni keto udhezime me kujdes para se te perdorni kete veshje te sigurise. Ju gjithashtu duhet te

me zyrtarin tuaj uper

izorin nelidhje me rrobat gjendjen tuajte

vecante te punes. Ruaji keto udhezime me kujdes ne menyre ge ju mund te konsultoheni me ta ne cdo kohe.

jane ne perputhje me kerkesat e Rregullores (EU 2

Referojuni etiketes / shenjave te produkit per informacion te detajuar mbi standardet perkatese. Viejne vetem
standardet dhe ikonat ge shfagen ne produktin dhe informacionin e perdoruesit me poshte. Te gjitha keto produkte

016/425).
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Articole vestimentare de protectie
vezi eticheta)
Cerintele generale specificate in acest
Standard European pentru ergonomie,
varsta, dimensiuni, marcajre pentru articole
vestimentare d eprotectie siinformatii
ferite de furnizor.

A- Inaltime recomandata utilizator

B= Circumferinta piept recomandata utilizator

(= Circumferinta talie recomandata utilizator

c € (unsu\(aue(i(he(a/ jel
o
a

fiterului de siqurant
delinie n legatura cu echipamentul personal de protectie
corespunzitor.

« Imbracamintea trebuie curafat
i ilor, d "

inmod regulat conform
duce fectel

1 P 3
Consultat eticheta relevanta cusuta in imbracaminte pentru
instructiunile corecte referitoare la spalare i ntrefinere,

« Aceasta imbraciminte protejeazi impotriva nscun\av minore

EN 150 13688:2013+A1:2021

Zasiitna oblacila (Glejte etiketo)
Splone zahteve Ta evropski standard doloéa
splosne zahteve glede ergonomije, staranja, | *
velikosti, oznacevanja zascitnih oblacil in za
informacije, ki jih zagotavlja proizvajalec.

concepute uz general, fara pr
riscului de caldura chimica sau electrica.

= ioara picior

+ Acest articol de imbréciminte este adecvat pentru uzura pe
parcursul unei intregi zle lucrétoare s nu contine substante
toxice, cancerigene, mutagene si niciunul care poate afecta
in mod negativ sanatatea in orice alt mod. Nu sunt cunoscute
reactii alergice datorate contactului cu pielea cu acest articol
de fmbracaminte.

« Dupa utilizarea, acestui articol de imbracaminte este indicat sa
se recicleze utilizind canalele obignuite pentru acest lucru.

« Producdtorul nu raspunde pentru problemele cauzate de
utilizarea nejustificat, utilizarea incorecté sau intretinerea
defectuoasa.

+ Nusunt aleimbraca i dupa cumpa
(de exemplu prin aplicarea logoului).

-+ Tnainte de inceperea lucrarilor cu grad de risc, trebuie 53 vé

Alegeti marimea in functie de marimea corecta din tabel pentru
piept si tlie. Aceste articole permit purtatea comfortabila si pot fi
purtate peste haine mai voluminoase. Pentru protectie integrala,
utilizatorul va trebui s apoarte manusi (EN 407 sau EN 12477),
Ghete (EN 20345) i sau casca de protectie EN 397).

di i la soare.

in spatii cu
Depozitatiin zone curate si uscate.
Intretinere:

Producatorul nu si asuma responsabilitatea pentru articolele a
caror eticheta nua fost respectata, desfacuta sau inlaturata.
Continutul fibrei:

Consulati etichet:
Avertizare:
Dac exista gluga, vederea periferica si auzul pot fiafectate

-

I Itati eticheta articolul

palare: ipentru

[Temperatura maxima 30°C, proces mediu

E INu folositi

i uscare automata Nuse calca

Temperatura maxima 40°C, proces mediu

lUscati n uscator la nivel scazut

A se calcalamaxim 110°C

Temperatura maxima 40°C,proces normal

|Uscati in uscator [a nivel normal

Temperatura maxima 60°C,proces normal Uscatipe.

m

sama Nu curatati uscat

pElelElE:

m

Uscatiprin picurare pe sarma

Curatare uscata profesionala

=
A
a A se calcala maxim 150°C
&
®

IMAX |MAXIN 50 SPALARI
50x

MAX ‘MAX\M 25 SPALARI

MAX‘MI&X\M T25PALARI MAX‘MAXIMSSPAU&R\

d itate de

otsese ilemuse vdi ohutuse eest vastutava isikuga o
saate vajadusel uuesti lugeda.

ma konkreetses todsituatsioonis. Hoidke juhiseid hoolikalt, siis

Uksikasjalikku teavet vastavate standardite kohta vt toote enkenlt/margmusel\ Kasutatavad on ainult standardid

Jaikoonid, mis kuvatakse nii toote kui ka alpool oleval Gik need tooted

(EL2016/425) nduetele.

A=Pr

C

riporocen obseg prsi uporabnika
riporocen obseg pasu uporabnika
D =Priporo¢ena mera notranje strani noge uporabnika

visine uporabnika

« Pred izvedbo del, povezanega z dolocenimi tveganji, se vedno
posvetujte z odgovornim za varstvo pri delu, glede ustrezne
osebne zacitne opreme.
Oblacila je potrebno redno istiti v skladu z navodili, ker
umazanija lahko zmanj3a ucinek zasite. Navodila za pranje in
vadrievanje so navedena na etiketi, ki je viita v oblatilo.
« Toooblatila iitijo pred manjsimi tveganji, namenjena
50 samo splosni uporabi, bez zaite pred kemicnimi al
elektricnimi tveganji.

Razpolojiva velikost in izbor:
Izberite model, glede na pravo velkost prsi i pasu, upoStevajte
tabelovelosTa oblciaimao varaen ocatek 2 udobiin

belih oblacil. Za celovito

- Taoblacila so primerna za uporabo v delovnem procesu in ne
vsebujejo nobenih strupenih, rakotvornih, mutagenih snoviin
ne povzroajo drugih Skodljivih ucinkov za zdravje. Niso znane
alergijske reakeije zaradi stika s tem oblacilom.

+ Poiztrosenosti so ta oblacila primerna za recikliranje 2
obicajnimi postopki za tovrstne artikle.

- Zamorebitne tezave, ki bi lahko izhajale iz neupravicene
uporabe, zlorabe ali nepravilnega vzdrzevanja, proizvajalec
ne odgovarja.

+ Vse morebitne spremembe oblail po nakupu (npr. z uporabo
logotipa) niso dovoljene.

2aito, bo morda uporabnik moral nositi rokavice (po EN 407 ali EN
12477), $kornje (v skladu z EN 20345) ali zaicitno ¢elado (EN 397).
Skladiscenje:
NE hranite na mestih, ki so izpostavljena nepostedni ali moéni
sonéni svetlobi. Hranite v istih, suhih pogojih.

Povzdrievanju:

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za oblatila, kjer so oznake
zaneqgo prezrte, izbrisane ali odstranjene.

Tkaninska sestava:

Taustrez
Opozorilo:

Ce obstaja kapuca,se perierni vid i sluh ahko poslabata.

jain pranja: Z de pranja, si oglejte etiketo oblaila.

E INe susite v sugilnem stroju

Maks. temp. 40 °C, blag postopek [ [ezno susite v susilnem stroju

Maks. temp. 30°,blag postopek Ne likate

Likajte pri maks. 110°C

=
A
2 [tkate pr mals. 150 °C
&
®

Maks. temp. 40 °C, normal I

Maks. temp. 60 °C, normalen postopek Ne distite v kemicni istlici

X EE EE £

[ sustena i
(]

Ne uporablajte bell susite mokro na vivi istite v profesionalni kemicni cistnic

MAX MAX 5 MAX n MAX |MAKSIMALNO
50x |PRAN 25x [PRAN) 12x PN 5 |SPRANS

A= Rekommenderad hojd utbud av anvindaren

D = Rekommenderad insida av benets métning av anvandaren
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Skyddsklader (se etikett)

Allminna krav Denna Europastandard anger
allménna krav pé ergonomi, idrande,
dimensionering, markning av skyddsKder
och om information rén tillverkaren.

lamplig personlig skyddsutrustning.
« Kladerna ska rengoras regelbundet enligt anvisningarna,
eftersom smuts minskar de skyddande effekterna. Se
den relevanta etiketten sys i kladerna for de korrekta
instruktionerna om tvéit och underhll.
Detta plagg skyddar mot mindre risker som endast ar
avsedda for allman anvandning, inget skydd mot kemisk
eller elektrisk virmebeslag.

Tillgéinglig storlek och urval:
Montera enligt korrigera brajst och midjema, se storlekstabell
Dessa plagg har inbygqda ersattning for komfort och for att
plagget att baras over medel skrymmande klader. For att f3
vergripande skydd, kan anvéindaren behtva bara handskar

(EN 407 eller EN 12477), stovlar (enligt EN 20345) och eller
Skyddshjalm (EN 397).

Lagring:

Forvaras pa platser med direkt eller starkt solfjus. Forvara i rena,
torra forhallanden.

Eftervard:

Tillverkaren kommer inte att acceptera ansvar for klader dar
vard etiketter har ignorerats, utplanats eller tagits bort.

Detta plagg ar lampligt or sltage under en hel arbetsdag
ochinnehaller inga giftiga, cancerframkallande, mutagena
substanser eller nagot som kan paverka halsan negativt

pa ndgot annat satt. Inga allergiska reaktioner pa grund av
hudkontakt med detta plagg ar kanda.

Efter anvindning ar detta plagg lampligt for dtervinning med
vanliga kanaler for detta.

Tillverkaren kan aldrig hallas ansvarig for problem som
uppstar vid obeharig anvandning, felaktig anvandning eller

felaktigt underhill. Fiberinnehall:
Hndringar av iider efter ink6p (t.ex. genom att anvinda 3.3 skitselrd formotsvarande innehill detaljer
aming:

logotyper) ar inte tillatna.

Fore forformningsarbete som ar forknippat med vissa risker, bor
du alltid kontakta din sakerhetsansvarige eller linjeledaren om

Om det finns en huva, perifer syn och hérsel kan forsamras.

Tviitt Etiketter: Se skotselrad for motsvarande tvtt detalj

jer.

[Max temp 30°C, mild process

e

Strykinte

Torktumlas

Max temp 40 ° C, mild process

lag llam max 110°C

) (Torktumlas

Max temp 40° , norma process

=
A
5 Iron max 150°C
3
®

Max temp 60 ° C, normal process linje torr Inte kemtviittas

K Blekinte Dropp linje torr Irofessionell kemttt
MAX‘MAX SOTVATTAR MAX‘MAXZSIVNTAR MAX|MAXMALT 12 MAX‘MAKSWATIAR
50x 25x 12x |TVATTAR 5x

Prenesite izjavo o skladnosti @ www.portwest.com/izjave

o
C

Lesdiss intruksene noye fordu buker dise silerhetsplagg. u bor ogséradfoe deg med verneombucet ele
narmeste overordnede med hensikt plagg egnet til din bestemte Oppbevar instruk ettrygt
sted slik at du kan konsultere dem nr som helst.

for utfyllende informasjon om Bare standarder og ikoner
som vises bade pa produktet og brukerinformasjonen nedenfor er gjeldende. Alle disse produkter er i samsvar med
kravene i forordningen (EF 2016/425).

Ladda ner forsdkran

Byab nacka, yBaxHo npouwTaifTe Lio iHCTpYKUito N
TPOKOHCYTLTYBATHCA 3 aXiBliem 3 Texsikit Geane

1€Pe/} BUKOPUCTaHHAM LIbOTO 3aXHCHOTO OATY. B TaKoX noBHi
Kit a6o opary

o -

1 BaLLGI KOHKPETHoi poBodoi cHTyai
8 Gy/1b-AKMit yac.

i iHCTpYKT AGaiinigo, Himn

Binbuw aetanbHy idopmauito npo BiAnoBiaHi cTal
TiNbKi CTaHAAPT | 3HauKI, AKI BITOGPAXaIOTHCA

HAQPTH CM. Ha €THKETLL MPORYKTY / MAPKYBaHHI. 3ACTOCOBYTCA
A Ha NPOAYKTI TaK | Ha IHOpMALT KopHCTyBava Hinke. Bci i

NpOAYKTH BIANOBIAaIOTH BiMoram PernamenTy (EU 2016/425).
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Veshi i ik

pe-
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menaxherin e linjes ne lidhje me pajisjet mbrojtese p

) j
Kerkesa te pergjithshme. Ky Standart
Europian percakton kerkesat e pergjithshme

perergonomi dunshmere, mas,

+ Veshje duhette pastrohen rregullisht sipas udhezimeve,
meqe papastertia redukton efektet mbrojtese. Shini etiketen
perkatese te veshur ne veshje per udhezimet e duhura per
farjen dhe mirembajt

=]

<]
etiketimin e veshij
informacionet rreth prodhuesit.

Gjatesia e Perdoruesit

Perimetri i Kraharorit

Perimetri i Belit

Gjatesia e Kembes

« Kjo veshje eshte e pershtatsheme per tu veshur gjate gjithe
dites se punes dhe nuk permban substanca toksike, kancerog-
jene, mutagjene dhe as ndonje qe mund te ndikoje negativisht
shendetin ne ndonje menyre tjeter. Asnje reaksion alergjik per
shkak te kontakit te lekures me kete veshje nuk dihet.

« Pas perdorimit, kjo veshje eshte e pershtatshme per riciklim
duke perdorur procedurat e zakonshme per kete.

« Prodhuesi kurre nuk mund te jete pergjegjes per problemet
qe rrjedhin nga perdorimi i pajustifikuar, kegperdorimi ose
mirembajtja e gabuar.

« Ndryshimet ne veshje pas blerjes (p.sh. duke aplikuar logot)
nuk lejohen.

« Parase te pergatisni punen e lidhur e reziqe te caktuara,
gjithmone duhet te konsultoheni me oficerin e sigurise ose

« Ky veshje mbron nga rreziget e vogla te projektuara vetem per
perdorim te pergjithshem, pa mbrojtje nga rreziku i nxehtesise
kimike apo elektrike.

Madhesia dhe perzgjedhja e disponueshme:
Perzgjidhni permasat qe ju pershaten sa me mire, referohuni te
tabela e madhesise. Keto veshje jane ndertuar per per lirshmeri
nelevizje dhe per rehati dhe per tu veshur mbi veshje te mesme.
Per mbrojtje te plote mund te kene nevoje te veshur dorashka
(EN 407 ose EN 12477), cizme (ne EN 20345) dhe ose helmeta
sigurise (EN 397).

Storage:

Mos iruaje nen rezet e diellit te forte. Duhet mabijtur ne kushte
te pastra, te thata.

Pas-kujdes:

Prodhuesi nuk do te pranoje pergjegjesi per veshje ku etiketat e
kujdesitjane injoruar, fshire ose hequr.

Permbajtja e fibrave:

Referojuni etiketes veshje per detajet e permbajtjes perkatese.
Warning:

Kapuci mund te reduktoje shikimin periferik dhe degjimin

a Kaitseriietus (vt.etiketti)

a Pohinoudmised. Kaesolev Euroopa standard
‘maratleb iildised naudmised ergonoomika,
kulumise, suuruse, kaitseriieruse
markeerimise ja info valmistaja kohta.

soovitav pikkus

= soovitatav rinnaiimbermadt
soovitatav vodimbermdot
soovitatav sammupikkus

+ Seda roivastust sobib kanda kogu toopaeva jooksul ja see ei sisalda
muvq\seld kantsemqeenseld mutageeenseis ameld ega se\llseld

Saadaval suurused ja valik:

Valige sobiv suurus vastavalt rinna- ja vodiim-
bermadule. Tooted on disainitud mugavateks ja
‘moeldud ka keskmiselt kogukamale kandjale. Et
saada ildist kaitset voib olla vaja kanda kindaid
(EN 407 voi EN 12477), jalatseid ( EN 20345) ja
Kaitsekiivrit (EN 397).

Si
Mitte ladustada otsese véi tugeva paikesevalguse
kaes. Ladustada puhtas ja kuivas kohas.
Hooldus:

Tootjaef vota vastutust,kui hooldusjuhiseid on
\gnmeemud eemaldatud vi rikutud

aineid, tervst kahjustavalt.
nahaga eiole teda llergilsireakisioone.
- Parast kasutamist voib kasutada taaskasutuseks tavaparasel.

- Tootja ei vastuta pohjendamatult véarkasutatatud voi vale hoolduse

pohjustatud probleemide eest.

« Riietuse muutmine parast ostu(nt logode) ei ole lubatud

+ Enne teatud riskidega seotud toide alustamist, peate alati konsultes
ma oma ohutusinseneri voi toode juhatajaga asjakohase IKV osas.

Rmvasnuleh  vastavalt juhendile kenapavaselt puhas!ada, kuna mustus

i Vandal \dud tootele
sige hoolduse japesemisjuhendi kohta.

« Riietus kaitseb vaikeste ohtude eest, see on moeldud ainult iildiseks
iseks, ei kaitse keemlise véi elektrilise k X

| Vaadake ukslkasjahsed detailid toote etiketilt.
Hoii

futon kapuuls, sis voib ola hiritud perfeerne
nagemine jakuulmine

eri-

s

Etiketa e Larjes: Referojuni etiketes veshje per detaje per larjen perkatese.

i detail

id iketilt.

Temp max 30°C proces delkat e

r makineri tharse [Mos e Hekuros

&R [Temp max40°, procesdelat Makineri

tharse, delikat |Hekurose ne temp max 110°C

Makineri

1) [femp max40°, proces normal

tharse, normal

Max temp 30°C.

Mitte triikida

E IMitte

Maxtemp 40°C,keskmine protsess

Tumble drylow

Trikida max 110°C

Max temp 40°C, normazlne protsess

Normaalne trummelkuivatus

IIl I Tharje ne tel

IMos perdor pastrim kimik

Max temp 60°C, normazlne protsess

m

[Kuivatus ngiril

Mitte kuivpuhastada

Temp max 60°C, proces normal

Mos perdor zbardhues

m Tarje ne tel

=
A
a |Hekurose ne temp max 150°C
&
®

1 paeshtrydhur Perdor pastrim kimik profesional

IVLAX | MAXIMUM 50 LARJE MAX‘MAXIMUMZSLARJ[ MAX‘MAXIMUM 12LARJE MAX‘MAX\MHMSLARJE
50x 25x 12x 5x
Shikarko dekl @

Mo, poyeTETe BHAMATENHO Ta3h WHCTPyKuHA,

npeAv Aa wsnon3sare Toga sawuTHo 0bnexno. Bue chuio rpaﬁsa a

@ CBaWMA O

T WM NPAK o BXORALLY

30 BaLaTa KOHKpETHa paGOTHa CHTYaLMA. CoXpaHABAIITE Te3H HHCTPYKLYIM BHAMATETHO, Taka de g3 MOXe Aa ce

TAX 10 BCAKO Bpewme.

3anoapobia

BOTBETHUTE CTaHAApTH
W3non3Bar ce camo CTaHAQpTH 1 WKOHW, KOWTO Ca NOKA3aHyt KaKTO Ha NPOAYKTa, TaKa 1 Ha noTpebuTenckara
WHGOPMALWA No-Aony. BCuuKy Te3M NPOAYKTM OTTOBAPAT Ha U3UCKBAHMUAT Ha PernamenT (EC 2016/425).

/ NPOAYKTa.
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06wy M3vckBanws To3u esponeiickn
CTaHAapT onpefens 06LUM U3MCKBaHUA 32

Ha cpeacrsa.
« 06nexnoto TpAGBa Aa ce NOYNCTBA PeAOBHO B CbOTBETCTBHE
CHHCTPYKUMHTE, Tl KaTo MPBCOTHATA HaMANABA 3aLLMTHITE
(Bmﬁ(ma BKTe CBOTBETHWA eTUKET, NDULLMT KbM 06neK0T0,

T, Crapeese,
Mapxupane Ha 3aLUTHA 0Bnekna
32 UH$OPMaLNA, NPeAoCTaBeHa oT
npou3BoAuTens.

A= TlpenopbTenia BcounHa a non3earens
B = IpenopbuTenta rpbaHa oGHKOTKa a nonzearens
IpenopbumMTenHa 061KONIKa Ha TanuATa Ha non3satens
= IpenopbuTenHa AbIKH OT YaTana Ha kpaka Ha
nonsarena

+ Taai Apexa e NOAXORALLA 32 U3HOCB2HE NpE3 ienutA paboTen
JIeH It He Cb/IbPIKa TOKCH4HM, KaHLIEPOTEHHI, MyTareHHM
BEUIECTBA, HATO TaKWBa, KOUTO MOFaT /12 NOBMAAT HETaTBHO
Ha 34pBeTO 10 ApYT HauiH. He ca U3BeCTHM anepritki
PeaKLMM, ALMKALLN Ce Ha KOHTAKT Ha KoXaTa C Tasi Apexa.

« (nenynotpeGa Tasn Apexa e NOAXOAALLA 3 peunKnUpaKe,
KaTo Ce U3M10n38aT 06uaitHyTe KaHah 3a ToBa.

TPYKUMM 32 W3NUDaHE U NOAAPBK.
Tnsa 0bneno npezna3sa oT He3HAUMTNHH PUCKOBE,
NpeHa3HaYeHU camo 3a 061110 NON3BaHe, 663 3aTa cpellly
XHMUYECKIN WTH eN1eKTPHYECK HSTOUHHLM.

Hanuunu pasmepy n 3Gop:

TIpunsrane Ha 06neKnoTo CbIacHo KoPeKLA Ha pasMepHTe Ha
bpANTE M TANUAT, BKTe Tabnuuata ¢ pasmep. Tesn obnekna

€@ KOHCTpYWPaH CbIMACHO KBOTH 33 KOMGOPT 1 2 Ce fiae
Bb3MOXHOCT Ha 067eKn0To Aa ce 06AuYa Haj cpeaHo-Aebenn
Apexy. Cuen, 4a ce NoAy4M UANOCTHA 3aWUTa Ha noTpeBuTens,
32 J12 MOTaT 1EcH0 ia ce HOCAT pkasiuw (EN 407 unu EN 12477),
Bom (EN 20345) w, ww Kacka 3a GesonacHoct (EN 397).
Coxpanenme:

[JAHE CE CoxpanAar Ha Mecra, Wa7OXeHit Ha pAka Wik cuka
TbHYeBa BeTAMHA. [la Ce CbYPAHABA B YICTH U CYXH YCTIOBHA.
Cnep O6rpmnBane:

TIpOUSBOZUTENST HAM 72 HOCH OTTOBOPHOCT 3 0BeKna,

. He MoXe fla 32 NPaBHWNHI TPYXH W CbXpaHeHHe ca Gunin
IBOKSTIGLL OT HETPABATHO HATGT3B2HE, STOYTOTESa WIW | WTHOPHPaHW, PRS2 WIINTEMGHHATH,
HeNaBItNHA NOAAPLKKA. CobpKanite a OuGp:

« [pomenuTe Ha ApexviTe Cnefl 3akynyBaHe (Hanpumep upe3. BuXTe CHAbPXKAHHETO Ha eTUKeTa Ha 061eKN0TO 3a CHOTBETHH
nIpUNarane Ha N0ro) He ca paspeLuenit. noapo6HoCTH.

+ Nipeny 72 u3BbpLITe pabora, CBbp3aHa C onpeienei BHuManme:

PHCKOBE, BHHarH TPAGB 42 Ce KOHCYMTpATe C BaLLMA
CAYKITEN N0 Ge30NACHOCTTa WM C MPEKWaT CH PLKOBOHTEN

Korao uita Kauyka, iepHGepHOTO 3petie 1 CryXsT worar aa
Goaar Hapywetn

[Kuivatadati

B 28 8 |E ek

Mitte valgendada

m

Ikuvana nioril Profesionaalne kuivpuhastus

=
A
a Triikida max 150°C
&
®

IMAX [MAXIMUM 50 PESU MAX‘MAX\MUMZS PESU MAX‘MAX\MUM 12PESU MAX‘MAXIMUMSP[SU
50x 25x 12x 5x
Lae alla vastavus

T 0TMefHeTe B0 CeKoe Bpeve.

Be MoAMe NpouMTajTe r 0BHe yNaTCTBa Npefl Aa ja KopHCTHTe 0Baa 3aLUTHTHa o6eka. Mcro Taka Tpe6a fa ce
KOHCYTHpare COBaUIAOT PeepeAT 33 Ge36EAHOCT Tt HETOCpEAeH TPETTIOCTABeH 80 BRCKA O CORBeTHara
o6nexa 3a Bawara cneyuduyHa paboHa cuTyaumja.

j NaTcTBa, Taka na

Tlorneawere 8o 03HaKaTa / 3HaKiITe Ka TPON3BOR

07 33 ACTankn WHOOPNLYI 33 COORBETHIT CTaHAapAK. (e

€aMo CTaHAPA

jasy [ 32 KOPUCHUKOT

nogony. e oawe np T

p: Ha (EY 2016/425).

EN IS0 13688:2013+A1:2021 3awTutHa
obneka (Tlorneawere ja eTukerara)
Onuwrw 6apatba 08oj eBpoNCKU CTaHAAPA

T Cneungnumpa oNWTMTe yCNoBy 3a
CPIOHOMI]aTa, CTapeetsero, roneMMHaTa,
03HauyBaFbeTO Ha 3AUUTHTHATa 061eKa, Kako
W32 MHQOpMaLHTe 06e36enei o CTpaka
Ha npou3BoANTeNoT.

A= penopasan oncer Ha BiCHHaTa Ha HocHTenoT
b= Mpenopasak 06em Ha rpajTe Ha HoauTenor
B=lpenopavas ofiem Ha CTpyKOT Ha HocuTenoT

I = MpenopayaHo Mepetbe Ha BHATPELHUOT AeN 07} Horata
Ha HoauTenoT

~ 0Baa 06neKa e N0roHa 3a HOCerbe BO TEKOT Ha Lennot
paboTeH fieH U He COAPXM TOKCHUHY, KaHUPOTeHH, MyTareHn
CYNCTaHUMW, HATY 112K OHHE KON MOXAT HeraTuBHo fa snm]aar

PU3HLY, CeKoral Tpe6a A ce KOHCYATHpaTe Co BaLMoT
CnyOeHUK 32 6e30eAHOCT WA AMHYICKH MeHayep BO OAHOC Ha
C00/4BETHaT ONIpeMa 3 H4H AT,

(06nexara Tpe6a Aa ce YWICTH PEROBHO COPE/ MHCTPYKUUNTe,
6lejf HeuNCTOTHaTa T HaManyBa 3aWTHTHITE edexTH.
lorneweTe ja CooNBeTHaTa 03HaKa UTO € HaeceHa B
oBneaTa 3a NpaBINHM YNATCTBa 32 NEpetse 1 OAPKYBaHe.
0822 06eKa LUTHTI 07y O ALY, AM2jHHpaHH

aMo 3a 0NWTa yoTpeBa, 6e3 3aLiTa O XemickH Win
NIeKTPHUHM PHSHUN.

JlocranHa ronemuHa i cenextuja:
BKnOMeTe BO COMMACHOCT O TOUHATa FOMeMIHa Ha FpajHTe 1
CTpYKOT, NornexHeTe ja Tabenara co ronemuky. Osye obnexi
WNaaT TonepaHwa 32 y0GHOCT U 0B03MOXyBaaT obneKara fa

e HOCH Hap € TH 06eki. 3a s ce u

30UITHTa, HOCHTEAOT MOXXe ke Tpe6a ga Hock pakasiu (cnope EN
407 wnw EN 12477), unsmm (cnopea EN 20345) u/nnn 6esBearocen

Bp3 3p: Apyr Hauut. He ce
KL TOPR KOHTIKT (0 KOKATa 00522 6760,

wnem (cnopea EN397).
[¢

HE uyBajre Ha MeCTa 30X e Ha AUPEKTHA W CHIHA COH4EB

. , 083

KOPUCTetbe Ha BOOGMUaeHNTe KaHanh 3a 0Ba.

« TIpOM3BOGUTENOT HYKOTalL He MOXe Aa e OAT0BOpeH 3a
NpO6eMit Ko NpO3NeryBaaT off Heonpagaana ynoTpeta,
3n0ynoTpe6a UM NOTPeLIHO OApXKyBatbe.

+ TlpomeHurTe Ha ofnekara o kynysarbeTo (a npivep, o
npWMeHa Ha 1070a) He ce f03BONEHH,

+ Tpen za ja 3aBpuuiTe paGoara noBp3aHa co oApeaeHit

ceeTmHa. Yyeaj T 1 CyBI yCTOBH.

Tocne Hema o pHocT
32 0BEKMTE K] KOH ETHKETHTE 32 Hera c WTHOPHPaHI,
V30BTIMYEHH WY OTCTPHETH,

Coppxuna Ha Bnaka: lorneareTe ja eTukerata Ha obnexara 3a
COOABETHY ARTATH BO BPCKA CO COAPXMHATa.
NlpemynpenyBatse: OHawy Kaje LTo MMa Kauymka,
MePUGEPHAOT BUA 1 CYXOT MOXE A1a 61AAT HapyweHn.

EN 150 13688:2013+A1:2021
Verneplagg (se merkelapp)

Generelle krav. Denne europeiske
standarden spesifiserer generelle krav for
ergonomi, aldring, storrelser, markering
av verneplagg og for informasjon levert
av produsenten,

« Ettersom skitt reduserer plaggets verneegenskaper ma
det m vaskes regelmessig i henhold til anvisningene.

Se gjeldende merkelapp sydd inn  plagget for de riktige
anvisninger for vask og vedlikehold.

Dette plagget gir vern kun for mindre farer og er
utformet tl generell bruk. Det gir ingen vern mot farer fra
kjemikalier eller elektrisk varme.

E %
nbefalte hayde til brukeren Tilgjengelig storrelse og utvalg:

EN IS0 13688:2013+A1:2021

Gaxiauem 3 Texsikn ﬁesneku 2603 KepisHikon Hanpay

] Saranshi sumor: Jaii craHaap
BCTAHOBNIOE 3aranbHi BUMOrk A0
EPIOHOMIKI, CTapiHHIO, PO3WIPIB,
MapKyBaHHI0 3aXHCHOTO OATY | AR

3axucry.

« 0gAr noBMHeH peryﬂﬂpko ouumamca BiAN0BIAHO 10
IHCTPYKLIH, Tk Ak 336pYAHEHHA SMEHLLYE 3aXHCH] edeKTH.
[IMB. BIANOBIAHY €TUKETKY, AIKa HALUWTa Ha OAAT, ANA
OTPUMaHHs NPABUALHUX HCTPYKLiA 3 NPaHHA | TexHiyHoro

AKa HAAAETbCA
spoBHKoM,

ii 3picr kopuctyBaua

Passform i henhold til bryst- og midjemal,

Disse plaggene har innebygget bevegelsesmonn for & viere
behagelig i bruk og for at plagget skal kunne brukes over
middels tykke kizer For & oppna generell beskyttelse, ma
brukeren kanskje bruke hansker (til EN 407 eller EN 12477),
stovler (til EN 20345) og/eller en vernehjelm (til EN 397).

nbefalt brystmél (omkrets) til brukeren
nbefalt midjemal (omkrets) til brukeren
nbefalt buksebenmal (innsidemal) til brukeren

+ Dette plagget er egnet il bruk gjennom e hel arbeidsdag,
og inneholder ingen giftge,
toffer eller stoffersom kan ha negativ pavrkning pa helsen p
annen méte. Dt er ingen kjemte reaksjoner ved hudkontakt

SKAL IKKE lagres p steder utsatt or direkte ellr sterktsolys.
Oppbevaresiene og tare forhold.

med dette plagget. et
. Dette plagget kan resrkuleresetter ruk ved bruk av standard " forkier bor
metodene fo dette.
har blitt 1, blitt gjort uleselig ell t.
. Produsenten kan aldri hldes ansvarig for poblemer som Raritignorert bt gort ulesligelle et
oppsirsomflgeavuberettiget buk, ekt bruk eller Hberinnho: eon ot

feil vedlikehold.

« Etterinnkjop er det ikke tillatt & endre dette plagget (f.eks.
ved & péfore logoer).

« Dusskal alltid radfore deg med sikkerhetsansvarlig eller
linjeleder med hensyn tilriktig personlig verneutstyr for arbeid
‘med visse risiko utfores.

Advarsel:
Pa plagg utstyrt med en hette kan det perifere synsfeltet og
horselen bli nedsatt.

eKoMeHI0BaHMI 06XBaTy rpyaeii KopUCTyBava
(= PeKomenpoBaHwit 06xBaT Tanii KOpUCTYBaYa
D = PeKoMeH10BaHHH KPOKOBIi LIOB KOPHCTYBaY

« Uleii onar nigxoauTs
A He MICTHTS TOKCHHIY, KIHUEPOTEAHX, Mymreunmx
DEYOBMH i He MOKe BMHYTH Ha 310POB'A 6yb-AKIM
MMM cnoco6om. Hesinomi anepriui peakuii, Aki BUKNUKaHi
KOHTaKTOM 3i KIpolo,

« TlicnA BUKOPUCTaHHA, el OAAT NIAXORMTS /1A NOBTOPHOT
BUKOHCTAHHA,

« BUpOBHIK HIKOM He MoXKe 6yTH BIANOBIAANbHIM
3a Npo6nemu, AKi NOB'A3aHi 3 HEOBPYHTOBAHUM
BUKOPHCTaHHAM, HENPABITIbHUM BUKODHCTaHHAM 260
HeAKICHWiA 06CnyroByBaHHAM.

« 3wmiHm B 0A3i Nicns NoKyNky (Hanpuknaa, 3a lonomorolo
7I0rOTYNiB) He Z10NYCKAIOTbCA.

« Tepen BUKoHaHHAM POBT, AKi NOB'A3aHi 3 NeBHAMA
'D3UKaMI, B 328X NIOBUHHI NDOKOHCYIBTYBATHCA 3 BALLIM

+ Liei o 3axu1a€ B Hesenwkix puanks. Liei onsr
PUZHRMEHI TiNo KW ATA 3aTaT5HOTO BHKOPHCTaHHA, 663
3XUCTY B XIVIYHOTO 260 eTEKTPHYHOTD TeTI0BOFD PHSIKY.

[JocTynhuii po3mip i BuGi)
NiArowka BiAN0BIAHO 40 Po3Mipy rpyAe i Tanii, 38epHITb yBary
Ha piarpamy po3mipis. LlipeameT onary maioTs npunyck ana
KOMQOPTY. /1nA OTPUMAHHA 3aranbHOro 3aXMCTy, KOPUCTYBaY
MOXe HOCHTYI pyKaBuKH (8iAnosiaHo Ao EN 407 abo Bianosiao
10 EN 12477), yoboTu (BinnosiaHo ao EN 20345) i um wonom
Geanen (signosiaHo ao EN 397).

Micue 36epiranns:

He 36epirati B MicuX, AKi Ni71a0TCA BIAMBY NPAMIX a60
CUMBHIK COHAHIX NDOMEHiS. 36epirarit B YWCTHX, CYXUX yMOBaX.
Rornap:

Bupo6HUK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3 36epexeHHA 0Ary,
AKLLO He AOTPUMAHI BUMOTM, AKi BUKNaAHi Ha Uil eTukeTui.
3mict BonokHa:

3BepHiTb yBary Ha eTUKETKY 0fAry A BIANOBIAHOI iHGOPMaLiL
TNonepeaenns:

B 1IN BHTAAKaX, KoMK € Kaniowiow it 3ip | CryX MOXyTo
noripumca.

Maks. temp. 60 °C, norma behandiing M torkes s Klessnor Taer ke rensing

M

Makcumanswa ewneparypa 60° C,

M

Gyuimi va ebwomy nosipi

He niggasati xiwiawii wncrui

Se plagget: for korrekte Nan’ N N .
law'ATKa o AornAKy: 38epHiTb yBary RAry ana ReTaneii npanha.
7 [Maks.temp. 30°C Taler g "
w B T R = PRSPPI = P
Maks. temp. 40 °C, skansom behandling Taler: I a 110°C -
Marcumansia ewneparypa 40° [I— Tpagans i eneanpine
Maks. temp. 40 °C, normal behandling Taler normal a 150°C M AKIH poLec - inbise 1
Makcnmanswa reuneparypa 40° C, Hopwansso cpura Toayantpuewneparypive
& HOpManbHHii Npoliec Ginbiwe 15

M ikke blekes IE Drypptorkes Taler profesjonell rensing
MAX | MAKSINAL S0VASK MAX‘MAKS\MALZSVASK MAX‘MAKSIMAHZW{SK MAX‘MAKS\MALSVASK
50x
Last ned it ing pd:

a bezbednost il direktnog
. Uputstvo za upotrebu cuvati

Patljivo proitati uputstva p be zastitne odece. Trebalo bi i
nadredenog uvezisa jucom odedom u skladu sa specificnim radnim okruzenj
paljivo, kako biste mu mogli pristupit  bilo koje verme,

EN 150 13688:2013+A1:2021

Pogledaite etiketu proizvoda / oznake za detaljne informacije o odgovarajucim standardima. Primjenjuju se
samo standardi  ikone kojise pojavljuju  na proizvodu i na korisnickom uputstvu. Svi ovi proizvodisu u skladu sa
5] Zastitna odeca (Pogledati oznaku) -
a Opéti zahtevi: Ovaj evropski slandavd

zahtevima Uredbe (EU 2016/425).

precizira opste zahteve za erg
upotrebu, odredivanje velicine, utvrdivanje
roka upotrebe kao i za obelezavanje zastitne
odece. Ove informacije moraju biti pruzene
od strane proizvodaca.

A= Preporucena visina korisnika

B=Preporucen obim grudi korisnika

(= Preporucen obim struka korisnika
D= Preporucena unutrasnja mera noge korisnika

opreme.
Odecu treba redovno cistiti u skladu sa uputstvom
] odvzavan]e s ebzlvom  da prijavitina uman]u]e

nasivenu na ode(u u vez\ odgovarajucih uputstava
za pranje i odrZavanje.

« Odeca stiti od minornih rizika i namenjena je za
opstu upotrebu, ne pruza zastitu od hemijskih ii
elektricnih toplotnih rizika.

dece u skladu sa igrudi
Korisnika, pogledati gvaﬁkon Ova odela su proizvedena kako bi
pruila udobnost i kako bi se mogla nositi preko srednje kabaste
odece. Radi potpune zstite, korisnik e mozda morati da nosi
rukavice ( u skladu sa EN 407 ili EN 12477), ¢izme prema EN 20345)
i/ili zastitni $lem (prema EN 397).

Skladlil enje:

+ Ova odeca je pogodna za noenje toko Gitavog radnog danai
toksicne, kancerogen
niti one koje mogu na bilo koji drugi nacin negativno uticati na
zdravlje. Alergijske reakcije usled kontakta ove

odece sa kozom nisu poznate. dlagatina mesta direk 2 svetlosti.
« Nakon upotrebe, ova odeca je pogodna za recikliranje Odlagati na suvom i éistom mestu.
sprovodenjem uobicajenih procedura. Naknadno odriavanje:

* Proizvodal ne moe it odgovoran 2 probleme astale usled
neovlascene upotrebe, zloupotrebeili
+ lzmene na odeci nakon kupovine (npr.
nisu dozvoljee.
+ Preizvodenja poslova ko su povezani sa odredenim rzicima,
trebali biste uvek konsultovati vase lce za bezbednost
ili neposrednog pretpostavijenog u vezi odgovarajuce
licne zasitne

Priziodat necesnost ek odgovornost 2 odecu kojjsu
ikete , uklonjene, il ukoliko se korisnik nije

logotipa) putst

Smwlnskl sastav:
Pogledati etiketu 22 odgovarajuce informacije o astavu thanine.
Upozorenje:

U prisustvu kapuljace (kod komada odece gde ona postoji)vid
(periferni) i sluh mogu biti ograniceni.

saniih.

XX | |28 | I

=
A
2
&
®

HOpMAnbHIA TpOLiEC
I P -
IMAX | MAKCHIM 50 IMAX | MAKCHHYM 25 IMAX | MAKCHHYM 12 IMAX | MAKCHIYM 5
50x | MPAHD 25x | MPAHb 12x | MPAHb 5x | MPAHb
R —

Lukekaa ohjeet huolellisest ennen kiyttdd. Keskustelkaa esimiehenne kanssa asujen soveltuvuudesta. Silyta ohje.

Tuote vastaa luokitusta EU 2016/425.

Etikettiin on merkitty luokitukset. Vain luokitukset, jotka on merkitty tuotteeseen ja kayttoohjeeseen ovat voimassa.

EN 150 13688:2013+A1:2021

Protective Clothing (katso etiketti)
Luokitus méarittelee valmistajan

toimittamat yleiset vaatimukset
ergonomiasta kulumisesta koko ja merkinnat

A=suositeltava kayttajan pituus
jositeltava ymparysmitta
(=suositeltava vydtaronymparys
D=jalan sisisauma

Asu soveltuu kyttgion kokopéivaksi, asuissa ei ole myrkyl-
lisia karsinogeenisia tai mutageenisia aineita. Asulla i ole
tunnettuja allergeenisia ominaisuuksia.

Asu soveltuu kierratykseen.

Valmistaja ei vastaa ohjeidenvastaisesta kaytsta.

Asuja ei saa mutella, esim brodeeraamalla tai painamalla
Ennen kulkua vaara-alueelle varmista esimieheltsi asun
soveltuvuus.

. Asu tulee puhd\slaa ohjeen mukaansaannolhsesl\ keska I\ka
Asussa on etiketti, josta sel hje.
= Asu suojaa vahaisilta vaaroilta, ei suojaa sahko- tai
kemikaalivaaroilta.

Kokoja sovitus
Sovitus taulukon mukaan. Mitoituksessa on huomioitu valiasut
esim villapaita.Suojaus voi edellyttaa ksineiden EN 407 tai
EN12477, kenkien EN20345 ja kyparan EN 397 Kiyttamists.
Varastointi

Suojattuna auringolta puhtaassa ja kuivassa.

Hoito-ohje

Valmistaja ei vastaa jos kayttdohjetta ei noudateta tai asusta
puuttuu etiketit tms.

Koostumus

Etiketissa on selvitys materiaaleista.

Varoitus

Huppua Kéytettaessd nakyvyys voi olla ajoitettu.

Pesuohjeet: Pesuohje on merkitty etikettiin.

[Korkeintaan 30°C mieto pesu

B [fromaasa

isiltysti

Korkeintaan 40C mieto pesu

Mieto umpukuivaus

Korkeintaan 40C normaalipesu

Normaali mpukuivaus

Silitys korkeintaan 150C

I i uivapesua

a Silitys korkeintaan 110C
A

R EleielE

Kuivapesu pesulassa

©)

IMAX [forkeintaan 12 pesua Korkeintazn 5 pesua
1

MAX
2x 5x

N . 0znake za nacin pranja: Pogledati etiketu radi odgovarajucih uputstava za pranje. normazli pesu m K.
ETuketnsa rplﬂ’«a npu “3““?3"2: Ha 06neknoTo 3a b nepunHu Eruketusa neperbe: Mornennere Ja eTUKeTaTa Ha o6neKara 3a COOAABETHU fieTank BO BPCKa (0 NeperbeTo.
Maksimalno 30°C blagi proces (mali St suiilici Eivalkaisua Kuivaus narulla
’;:xtmanua 0°C, X It od) g T v ce Tna [Makc. remneparypa 30°C, 6nar npotec E He cywere Bo mawmia @ He nernajre broj obrtaja) E Nesusitiususlc & Nepeglat IE
L2 | Gepso npae
- o " Maksimalno 40°C, blagi proces (mali S i nanisoj o MAX MAX [Forkeintazn 2

Makcumanka temneparypa 40°C, lace 110°C IMaxc. Temnepatypa 40°C, 6nar npouec Cywere Ha Hilcka TemnepaTypa Mernajre Ha Makc. 110°C (%] Peglati na temperaturi do 110°C
@ Gbp30 npase Ofopor /A ) = z“i:""‘a"a)wc ’ ‘;’“i’“ i ‘ 50x 25x

[T mm— < m —— ” - () | Malsimalno 40° normala proces usit u suslici na normalnoj egatna temperatur o 150°C
[ 2 Hasc et Do A ¢ il iy i @é\

- 60°C,normalan proces I

Makcianka Temneparypa 60°C, (yvo Tnagene Lla e ce nognara Ha Xawinsecko " ' aksimalno 60°C, n Susit na striku. Ne zlagati hemijskom iscenju
Harcnama v M @ Lo Maxc reneparypa 60 sopwanen pouec [ T] | Guere sakasenona na @ 1 He ce wCTI XeMMcKt M
K la e ce Hatensa ] [ renevecrapa ® Mpodecronanto Xmusecko Yncrene K He benere ] | cvwer actasain g wcvane ® T — X Neizbeljati [0 | susiina st e et ® Eg'z“vuns\;kenng:Er:nepmfmnamn
IMAX | MAKCHMM 50 MAX | MAKCHNYM 25 MAX | MAKCHIM 12 MAX | MAKCIMYI S IMAX | MAKCHIYM 50 MAX | MAKCHMYM 25 IMAX | MAKCHIYM 12 MAX | MAKCHIM S MAX MAKSIMALNOSO MAX | MAKSIMALNO 25 MAX | MAKSIMALNO 12 MAX | MAKSIMALNO 5
50x | MPAHETA 25x | MPAHETA 12x | NPAHETA 5x MPAHETA 50x | NEPEA 25x | MEPERA 12x | NEPERA 5x | MEPERA 50x 25x | PRANJA 12x | PRANIA 5X | PRANJA

Preuamite deklaradi Senosting

A\ PORTWEST



